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КИТАЙСКІЕ  ПИРАТЫ 


-  ГЛАВА  I. 

%  Г*  '  \Ъ  >  *  .  ’-'-.і1-.  •  '*’  .**  .  с  і  '  ’■*  V;  •  '  '  V  .  - 

.  •«яипйд^ар  току  назадъ,  жившій  въ 
Кітаѣ  американскій  жиссіонѳръ  Іосія  Кам- 
И^Ь*  У*0*1  Г*81  шо  набережной  Кантона, 
таМ^і_  ^Р1гаалнваютъ  мелкія  суда  и  лодки, 
увидѣлъ  мальчика  дѣтъ  десяти  или  одиннад¬ 
цати,  который,  ендя  на  берету,  съ  жадностью 
уничтожалъ  Кусокъ  арбуза,  поднятый  имъ  тутъ 
же  съ  земли;  миссіонеру  бросился  онъ  въ  глаза 
своей  бѣдой  кожей  и  европейскими  чертами 
лнда^зютя,  невидимому,  и  былъ  съ  одного  И8Ъ 
стоявшихъ  здѣсь  же  сампановъ,  или  неболь* 
шяъ  судовъ,  которыя  приходятъ  въ  Кантонъ 
изъ  Вампоа.  Въ  одной^укѣ  мальчикъ  держалъ 
арбузъ,  а  въ  другой  причальную  веревку  отъ 
сампана;  чуть  же  на  землѣ  лежалъ  и  руль  отъ 
судна.  Ребенокъ  былъ  почти  полуголый,  и  весь 
етовндъ  лучше  всякихъ  словъ  говорилъ  слу¬ 
чайному  наблюдателю,  что  мальчикъ  живетъ  въ 
страшной  Нуйстѣ  и  терпитъ  голодъ. 

Ты  голоденъ,  сынъ  мой?  — -  обратился 
миссіонеръ  къ  мальчику  на  такъ  называемомъ 
пмтчик-англійокомъ  языкѣ,  иначе  сказать,  иа 
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томъ  смѣшанномъ  англійскомъ  м  китайскомъ 
Діалектѣ,  который  всѣ  понимаютъ  въ  Китай* 
свихъ  портовыхъ  городахъ  и  на  которомъ  низ¬ 
шій  классъ  народа  говоритъ  съ  европейцами. 

Мальчикъ  въ  отвѣтъ  молча  кивнулъ  голо-  - 
вой,  а  когда  миссіонеръ  попытался  объяснить 
ему,  что  арбувъ  этотъ  неспѣлъ  н  вреденъ  для 
здоровья,  и  его  поэтому  надо  бросить,  маль¬ 
чикъ  отвѣтилъ  ему  на  томъ  же  діалектѣ,  на 
которомъ,  впрочемъ,  онъ  выражался  съ  боль¬ 
шимъ  трудомъ: 

—  Еще  вчера  рано...  ничего  не  Ѣлъ,  очень  голо¬ 
денъ.  Лучше  это  ѣсть,  чѣмъ  ничего...  Китаецъ  не¬ 
йдетъ,  пошелъ  въ  городъ  эа  рисомъ  и  нейдетъ... 
У  меня  болитъ  тутъ,  въ  брюхѣ,  отъ  голода. 

—  Давно  ли  умерла  твоя  мать,  дитя  мое?  — 
продолжалъ  допытываться  миссіонеръ. 

—  Мать?  —  повторилъ  мальчикъ,  ж  неволь¬ 
ныя  слезы  наполнили  его  большіе  голубые 
глаза.  —  01  матери  уже  два  года  нѣтъ,  мать 
у  меня  пропала, — не  знаю  какъ...  меня  оставила 
около  чайнаго  сада.  Мать,  межетъ-быть,  мерт¬ 
вая.  Эй-юі  не  моя  мать.  Эй-юі  нашла  меня  на 
улицѣ  и  взяла  къ  себѣ.  Эй-юі  съ  тѣхъ  поръ 
держитъ  меня  у  себя,  часто  бьетъ  меня,  мало 
даетъ  ѣсть...  Эй-юі — злая  баба,  алая  оЫ  сЫпа 
ѵотап  ‘). 

—  Какъ?  Развѣ  ты  не  китаецъ? 

Мальчикъ  усиленно  эамоталъ  головой. 


')  Старая  китаянка. 
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—  Я— не  китаецъ;  я— нѣмецъ;  моя  мать 
вѣша;  нов  отецъ  нѣмецъ;  я  —  Фрицъ  Веберъ, 
христіанинъ.  Я  думаю,  Эй-юі  украла  меня. 

—  Неужели?  А  кто  же  эта  Эй-юі? 

—  Эй-юі—  жена  Тенъ-винта;  Тѳнъ-зижгъ— алой 
человѣкъ,  шкннеръ,  —  дикій,  злой  человѣкъ;  у 
Тень-винт»  только  проклятія,  насмѣшки  и  побои 
для  Фрица!  Фрица  всегда  бьютъ,  когда  онъ 
скрашиваетъ  о  матери. 

Отецъ  Кампѳръ  безъ  труда  угадалъ ;  траги¬ 
ческую  исторію  этого  покинутаго  ребенка,  и 
ему  стало  жаль  мальчика  съ  большими  умными 
глазами,— даже  лохмотья  и  грявь  не  могли  скрыть 
красивыхъ  чертъ  лица  изголодавшагося  ребенка. 

—  Хочешь  ты  оставить  Эй-юі  и  итти  за 
мной?  Я  буду  тебя  кормить  и  одѣвать,— про¬ 
говорилъ  отецъ  Кампѳръ. 

Скачала  Фрицъ  Веберъ  не  хотѣлъ  тронуться 
съ  своего  мѣста,  потому  что,  какъ  онъ  объ¬ 
яснилъ,  его  сильно  побьютъ,  если  онъ  уйдетъ 
отъ  самнана.  Но  когда  миссіонеръ  скавалъ  ему, 
что  возвращаться  къ  китайцамъ  больше  будетъ 
не  зачѣмъ,  такъ  какъ  онъ  будетъ  жить  съ  аме¬ 
риканцами  или  европейцами,  съ  бѣлыми  и  хри¬ 
стіанами, — то  мальчикъ  вдругъ  вскочилъ,  швыр¬ 
нулъ  въ  сторону  остатокъ  своего  арбува,  при¬ 
вязалъ  покрѣпче  бечевку  въ  колу,  вокругъ  ко¬ 
тораго  она  была  обмотана,  бросилъ  руль  въ 
сампанъ  и  быстрыми  шагами  вошелъ  вслѣдъ 
за  миссіонеромъ.  Послѣдній  привелъ  его  въ 
небольшой  домикъ  около  большихъ  нагази- 
новъ  англичанъ  и  американцевъ,  въ  той  ча- 
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—  в  — 


.  гот»,  '«чтпщ' 

вдѣсь  драдимигь  обо  ѵшіаЛ 
словами: 

-  Вот»,  оеетр»  Табга»,  а 
«—рту  шишлѣшек,  юаодоа  пшо 
«о  освободилъ  азъ  китайской  доводи.  Ты  мо- 
жвшь  сам*  уммь  отъ,  дето  вою  веют  ого 

^СѳотрГтабет^бы^*^  Вѳбв^Ь* 

ЛЮбоПЫТСТВОМЪ  СТАДО  РаВ«ММрм»»»ь  тД^типп, 

Одъ  голоденъ,  сестра;  одъ  со  вчераш- 
щдго  ранняго  утра  ничего  де  ѣлъ»  дрокѣ  ку- 
оаіка  арбуза,  который  недобралъ  въ  уличной 
пыли,— продолжалъ  господинъ  Яампѳръ.— Сперва 
■аворки  и  напой  его,  сестра,  а  потомъ  и  раз- 


Гальчивъ  чувствовалъ  себя  какъ-то  странно, 
снова  попавъ  въ  среду  цивилизованныхъ  людей, 
ота  простая  додала  со  столокъ»  студьяыи, 
шванад,  комодами  к  вой-каша  картинами  по 
стѣнамъ,  давалось,  вызвал»  въ  его  надтв  ста¬ 
рыя  дороги  воспоминанія,  к,  стоя  боязливо  у 
дверей,  онъ  съ  интересомъ  разсматривалъ  да» 
ыхый  отдѣльный  предметъ,  іащшинавдцДему  нро- 
гсв**1**  лучшія  времена  Господинъ  Камперъ 
остался  вдѣсь  же  въ  вомнатѣ  ■  сѣлъ  на  стулъ 
вовлѣ  овщ. 

—  Знаешь  ты,  что  воображаютъ  собой  вти 
картины,  которыя  ты  такъ  внимательно  разсма¬ 
триваешь? 

—  Р,  да,  господинъ.  Вотъ  вта— Спаситель  на 
Двстѣ;  вотъ  эта— Младенецъ  Іисусъ  съ  Марий» 


ВрвИПИМЬ  в»  МреОТОМЪ, — 8ЛГО- 


•**!*  истощился  его  вшп  летеш-англій- 
ехнхъ  елокъ. 

ТЬ|№  іутииі  сестра  Табита  еиова  вернулась 
%|Шііиъ  на  отелъ  большой  подносъ;  она  съ 
ікжмьепіеііъ  прислушиваясь  къ  нѣсколько 
ломаному  нѣмецкону  мамку  мальчика»  пододвинула 
ё*у  стукъ  въ  енолу  м  поставил*  приборъ. 

—  Цу>  Фршгь,  садись  и  ѣшь, — проговорила 
^І^рОМИОя»  голосомъ. — А  молиться  ты 

_  —  Воиеюю,  сударыня,  —  отвѣчалъ  онъ  улы- 
баясь,-— слоидлъ  руки  и  произнесъ  краткую 
предобѣденную  молитву,  послѣ  него  съ  амие- 
тят<игь  криняяея  за  бутерброды,  холодную  гоня* 
ДВД»  «арѳиыі  картофель  и  чаі. 

Докомъ  и  - волной  дѣйствовалъ  онъ  во  время 
ѢіРІ  нельзя  сказать,  чтобы  особенно  ловко,  во 
видно  было,  что  онъ  не  -въ  первый  разъ  имѣетъ 
ЛЙШо  съ  мин  і  теперь  только  отвывъ.  Ашю^ 
тмтъ  у  него  билъ  прекрасный;  господинъ  Вам- 
меръ  м  сестра  Табита  съ  довольнымъ  видомъелѣ- 
дидн  ва  тѣнь,  какъ  работали  челюсти  ребенка. 
К«дп  нослѣдняя  крошка  была  доѣдена,  мальчикъ 
цмчоіъ  благодарственную  молитву,  а  затѣмъ 
******  поблагодарилъ  езонхъ  благодѣтелей. 

•  ?тг>*те  ваучжлъ  тебя  такимъ  хорошимъ 
ншптвамъ,  милый  Фрикъ?  —  спросила  сестра 

—  Э,  сударыня,  кто  же,  какъ  не  моя  доб- 


—  Гдѣ  жъ  ока  теперь?  И  какѣ  »  кокалъ 
сюда?— спросила  сестра  Табита  ка  нѣмецкомъ 
языкѣ,  что  доставал»  мальчику  большее  удо¬ 
вольствіе. 

Съ  влажными  глазами  и  скрещенными  на 
груди  руками  разоказалъ  онъ,  съ  помощью 
различныхъ  вопросовъ  Табиты,  то  иемногое, 
что  онъ  зналъ  о  себѣ.  Кать  его  была  нѣмка, 
дочь  учителя  ивъ  окрестностей  Фегвзака;  на 
Яву  она  пріѣхала  съ  нѣкоею  гоопожей  Куйперсъ, 
и  тамъ  вышла  замужъ.  Судя  во  'словамъ  маль¬ 
чика,  мужъ  его  матери,  пе  всей  вѣроятности, 
былъ  въ  то  же  время  младшимъ  чиновникомъ 
колоніальнаго  правленія  въ  Буйтѳнцоргѣ. 

Фрицъ  понималъ  немного  по-голландски  и  по- 
малайски.  Онъ  помнилъ  еще,  что  въ  одинъ 
день  отецъ  его  уѣхалъ  въ  Китай  и  обѣщалъ 
скоро  пріѣхать  ва  женой  н  ребенкомъ;  послѣ 
этого  Фрицъ  съ  матерью  долго  прожили  одни 
въ  маленькомъ  домикѣ  съ  красивымъ  садомъ,  и 
мать  его  все  шила,  вязала  и  дѣлала  красивыя 
платья,  а  его  учила  читать  м  писать — и  постоянно 
была  съ  винъ  ласкова  н  добра.  Потомъ  они  по¬ 
кинули  Буйтѳицоргъ  н  на  очень  большомъ  ко¬ 
раблѣ  отправились  въ  Батавію;  долго  шли  по 
морю  и,  наконецъ,  пріѣхали  въ  эту  землю;  за» 
тѣмъ  на  меньшемъ  суднѣ  снова  поплыли  по 
водѣ  въ  чужой  городъ  съ  множествомъ  узкихъ 
улицъ,  населенный  страннаго  вида  людьми.  Мама 
взяла  проводника,  чтобы  отыскать  папу,  какъ 
она  скавала;  они  побывали  въ  многихъ  домахъ, 
и  мама  плакала,  что  не  могла  найти  отца;  на- 
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конецъ,  пришелъ  высокій,  толсты!,  важны! 
господинъ,  который  СТАЛЪ  говорить  СЪ  МАМОЙ. 
Тогда  мама  поручили  ФрнцА  своему  проводнику, 
чтобы  онъ.  покормилъ  его  въ  каконъ-иибудь 

ЧАЙНОМЪ  САДОЧКѢ,  ГДѢ  ОНЪ  ѢЛЪ  КАКІЯ- То  СЛАДКІЙ 

кушАньи  и  пилъ  что-то  крѣпкое,  отчего  у  вето 
горѣло  во  рту  и  въ  горлѣ;  послѣ  ЭТОГО  онъ, 
долашо-быть,  уснулъ,  потому  что  больше  ничего 
не  пошпть  ,  такъ.  какъ  проснулся  полуголый  ИА 
углу  КАКОЙ-ТО  улицы.  Здѣсь  ОНЪ  СТАЛЬ  ПЛАВАТЬ 
И  ВВИТЬ  МАМУ,  бѢгАЛЪ  ТО  ТУДА,  ТО  .СЮДА,  ЧТОбЫ 
ОТЫСКАТЬ  мшу  ИЛИ  ей  ПРОВОДНИКА,  который  го¬ 
ворилъ  немного  по-голландски,  но  не.  шинель 
никого  ивъ  нихъ;  наконецъ,  намучившись  этой 
бевцѣльною  бѣготней,  онъ  опять  свалился  гдѣ-то 
НА  улицѣ  И  СНОВА  ВАСКуЛЪ.  КОГДА  ОНЪ  ПрОСНуЛ- 
ся,  то  увидѣлъ  кругомъ  себя  много  людей,  ко¬ 
торые  его  разсматривали;  пришли  Эй-юі,  стили 
тащить  его  ви  собой — и  бить,  когда  онъ  сопро¬ 
тивлялся,  и,  наконецъ,  привела  его  въ  лодку, 
гдѣ  дала  ему  немного  поѣсть.  Эй-юі  послѣ  того 
повела  его  въ  большую  лодку,  гдѣ  она  жила 
вмѣстѣ  съ  другими  китАйекшга  оемьями.  Съ  тѣхъ 
поръ  онъ  жилъ  съ  Эй-юі:  сперта  ияиьчиль  ея 
маленькихъ  дѣтей,  повднѣе,  когда  подросъ,  сталъ 
учиться  грести  и  править  рулекъ,  вливать  и 
ловить  рыбу;  кормили  его  плохо,  обращались  съ 
нимъ  дурно,  и  выросъ  онъ  совсѣмъ  какъ  живот¬ 
ное;  сегодня  онъ  въ  первый  ривъ  присталъ  къ 
такому  берегу»  гдѣ  можно  видѣть'  чужестранца. 

Разевавъ  мальчика  *нреилъ  на  себѣ  отпеча¬ 
токъ  истины,  и  когда  сестра  Табита  поревела 


ву*у,  рмвктд  ему  иотбрно  ѵмипа  а  уем- 

—**?!?  ”*  У1***»  къ  Ленч»»  иѣ»ц- 
ид  «|«щмяь  И  И0(Ч«Ш  ямой  В»шю»  а 

плвЛяии»  о  едьй  яо. 
"■І1*9  ■»№**»  К  Шить  «му;  моосьбы  ** 
шнмѣдвма^вмчщу  та»  многіе 

^ц^лЪмУ*  сУМу  декомъ,  чтобы  ышлатить  въ 

^  "ДГГ" 

™’.”|>  Одного  миримом»  ктдіпап 
ороновѣдан»,  м  п  вмяв- ж  то  ж  время  «под- 
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сютерс—  дя— ер— 

Алькотъ)  была  добрая,  вѣрная  душа;  .ШК  доно¬ 
ре™*  обошп  емт  дѣтей  ж  мужа,  ж  совер- 


<угж.  Мид— іу  саму  **я  бни*4я»—тя  ѵг&дт 
«в  лѣвд  о—  ж  Фрицу  ■■0Арру**г&  -  ' :  • 
Когда  п— ѵаКаявер*  ершила  «С  бе* 
пршотаго  найденыша,  еі  показалось,  что  неба 
косы  лаетъ  в*  этого  мальчика  вааиѣвв  ея  род- 
вето  ди—,1  —  тотчасъ  ' яю  мымѳио  дало 
обѣтъ  мжѣякіь  Фрнцу  роднуж>  —а.  Фрйца 
поевшие*;  **  мнееіоверекожъ  дожѣ,  ямѣщіяі 
поѵѣщаяку— і  здѣе»  два  пойму  мм»  тая— 


ню»,  но  дѣда»  асе •  воэяажн#«,»гго6і  ЩШЖ 
мешав»  услуга,  доотушии»  агемво— «ту,  хота 

гоям,  мала— а  маете»  —Ямалъ  малое' я»* 
яеніе  для  мА  «то  «стал—*  я  ас— і ,  Щ* — 
шсѣта  это  —быв—  ма  мме^оверсжома  деѵЦ 
гдѣ  она  у  ч—  в  воет— тем  ва  яр— а 
храстіансжой  вѣрм,  імѣето  того,  чтойі  проль 
бага  «родя  огреб»—  яа—ея—  народа,  Ш-Ы 
моянтваха  шеяхъ  —дай  раоьвеоноеялъ  бла¬ 
годарность  Воту  за  —в о«  4удее— мвбааш— 
шг  ітпг лпомшТ т—і г  -  «*&<$»  івощоттдадо 
Лѣмъіре— — ^нояроти—  Фр—вяут» 
мкжо  дѣй—яя;  ра—а*  его  род— е*. 
К—  «  бшн  — І—о  тѣ  давшая,  которая 
могл  достоять  встав*  с— Тѣ  мальчик*.  вое 
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116  едР*ма>  нмадмшм  нѣмецкими  и  «мерами* 
скажи  купцами,  скоро  наведя  на  олѣДъ  ваш*- 
лей  Фрица. 

Въ  Буйтемцоргѣ  ихъ  отлично  помнили,  и  на 
едѣланныв  рмспросн  сообщали,  что  нѣкій  Карлъ 
Веберъ,  южно-гермаиецъ,  по  ообствевному  жѳла- 
иш  прослужилъ  свои  десять  лѣтъ  къ  нндерл&нд- 
моі  колоніальной  арміи,  дослужился  до  чина 
фурьера  и  выхлопоталъ  себѣ  мѣсто  въ  канце¬ 
ляріи  колоніальнаго  правленія,-  послѣ  чего  онъ 
женился  иц  горничной  нѣкоей  госпожи  Елены 
Куіперсъ,  богатой  плантаторщй.  Благодаря  сво¬ 
ему  хорошему  поведение  Я  дойности,  а  также  н 
вслѣдствіе  просьбы  какнгь-то  важныхъ  лицъ, 
Карлъ  Веберъ  повдиѣе  получилъ  должность  по 
тамаяфнной  части,  гдѣ  ему  очень  пригодилиоь 
его  познанія  въ  малайскомъ  языкѣ.  Корда  ва¬ 
тинъ  Китай  •  -сталъ  устраивать  свою  морскую 
таможнюг  по  обращу  европейскихъ,  то  Веберъ, 
опять-таки  по  рекомендаціи  вліятельныхъ  покро¬ 
вителей,  былъ  назначенъ  въ  мтайскую  таможню, 
въ  Амой.  Въ  Буйтонцоргѣ  онъ  оетавилъ  жму  я 
ребенка,  надѣясь  ннввать  ихъ,  когда  положеніе 
мо  будетъ  достаточно  обезпечено;  гоеножа  Ве¬ 
беръ  въ  это  время  зарабатывала  себѣ  средства 
къ  жизни  шитьемъ  платьевъ  и  нарядовъ.  На¬ 
конецъ,  Веберъ  счелъ  свою  будущность  доста¬ 
точно  обезпеченной,  чтобы  вызвать  къ  еебѣ  жеиь 
ж  ребенка,  и  госкожа  Веберъ,  обрадовавпшсу 
■озможиоеа  присоединиться  *ѣ  мужу,  продала 
все  свое  имущество  м  отплыла  съ  своимъ  маль¬ 
чикомъ  въ  Кантонъ,  нуда  перевели  ея  мужа. 


■V 


задержали  отъѣздъ 

он 

въ  Тай^ван-фу,  на.  островѣ 

женѣ  о 

мѣста  своего  служенія,  во  письмо  уже 
не  метало  ея  въ  Буйтвнщ>ргѣ,  текъ  что  ома 
съ  начала  прибыла  въ  Гонпомгъ,  оттуда  въ 
Вампоа»  а  затѣмъ  въ  Кантонъ,  гдѣ  разсчитывала 
разыскать  мужа,  котораго  тамъ  ужа  не  было. 

Слѣды  матера  м  ребенка  прекрасно  можно 
было  прослѣдитъ  до  самаго  Зампоа,  но  здѣсь 
Удалось  только  узнать,  что 
Веберъ  больше  двухъ  лѣтъ 
все  еще  находился  съ  неонлаченой  пошлиной 
въ  китайской  таможнѣ,  куда  его  сдалъ  канн- 
«Суматры*,  на  которой  прибыла  госпожа 
щ.  Веберъ  тоже  наводилъ  справки  изъ 
іЗ  женѣ  н  ребенкѣ,  но  узналъ 
только»  что  они  добрались  до  Вампоа  и  от¬ 
туда  отправились  дальше  въ  Кантонъ.  Хота 
н  заручился  содѣйствіемъ  кантонскихъ 
но  китайцам  полиція  не  была 
ообщить  ему  ада  малѣйшаго  извѣ¬ 
стія  о  щ>опавшихъ,  к  оба  такъ  н  пропали  бевъ 
■  ■  Щ I Ц  _ .  ,  онаор^ь  за  любимыя 
_  почтя  совсѣмъ  изнурили  бѣднаго  Вѳ- 

Ш,— и  ногда,  наконецъ,  шхкропнтелн  Фрица 
ь  въ  состояніи  сообщить  отцу  радостную 
ъ  о  нахожденіи  сто  сына,  письмо  это  уже 
не  застало  въ  живыхъ  несчастнаго  отца,— онъ 
чалъ  жертвою  коварнаго  климата.  Такимъ  обра¬ 
зокъ,  Фрицъ  оказался  круглымъ  сиротой. 


въ  соотояшн 


Тайна,  окупающая,  нон* 
казавіямъ  мальчика,  мечезно; 


осталась  неравгвданиой.  Нявто  но  котъ 3 
нто  сталось  съ  бѣдяоВжеШцияёй.Явъ  ос 
ея  знакомыгьвъ  ВуйтеМдоррѣ  «йЦОняж 
госпожа  Веберъ  била  нвобянновеянЬ 
стройная  н  вое  еще  нраовая  особа.  Эм 
поводъ  предположить,  что  она  была  п< 
силою  нлн  хитростью  какимъ-нябтхь  б 
или  знатнымъ  китайцемъ  н  содержалась 


тайномъ  заключеніи*  Въ  то  времнбнлн 
нѣсколько  случаевъ,  когда  **Кшсъ  обі 
Кантонѣ  безелѣдно  исчезло  нѣсколько1 
свихъ  женщинъ.  Но  никогда  китаЮіоі 
Ніи  юстищн  нс  удалось  бярять  Ним 
слѣда  хотя  біл  обѣ  одномъ  ивъ  ѣ 


тивъ  людей  жогуще 
покинутаго  ребёнка 
тщетность  иЮь  ста; 
дѣло  сводилось  лві 
вить  сироты^мальчні 
Госпожа  Ёлена  К 
терью  бѣднаго  Фрвй 
тилась.  Она  присяаа 
коммерсанта,  м-ра 


инхъ.  Всѣ  ном 
»  моій.  ” 


Міі 


тате  мальчика  ж  Для  ровнСВОНЪ  его  і 
такъ  какъ  послѣдняя  цѣль  была  *ёі 
то  средства  отн  были  употреблен*  на 


I 


Фрица  ■  отданы  въ  распоряженіе  господина 
Каипѳра. 

Такъ  прошло  нѣсколько  лѣтъ;  Фрицъ  дѣлалъ 
замѣчательные  успѣхи  въ  наукахъ.  У  него  были 
блестящій  способности,  прилежаніе  и  особенный 
талантъ  къ  изученію  языковъ.  Такъ  какъ  онъ 
во  время  своего  пребыванія  на  сампанѣ  у  Эй-юі 
научился  довольно  сносно  говорить  по-китайски, 
то  ему  было  поразительно  легко  научиться  въ 
миссіонерскомъ  домѣ  н  грамматически  этому 
трудному  языку;  такъ  же  легко  выучился  онъ 
англійскому,  нѣмецкому,  французскому,  голланд¬ 
скому  и  малабскому  языкамъ.  Господинъ  Кам- 
перъ  питалъ  надежду  сдѣлать  изъ  Фрица  миссіо¬ 
нера,  съ  Чѣмъ,  повидимому,  вполнѣ  соглашалась 
и  госпожа  Куйпѳрсъ.  О  родственникахъ  его  ро¬ 
дителей  ничего  нельзя  было  узнать, —или  ихъ  не 
было  или  они  не  пожелали  позаботиться  о  судьбѣ 
осиротѣвшаго  мальчика.  Итакъ,  Фрицъ  смотрѣлъ 
на  Дальній  Востокъ,  какъ  на  свою  родину,  раз¬ 
считывая  остаться  тамъ,  гдѣ  къ  нему  была 
такъ  милостива  судьба,  и  смотрѣлъ  на  госпо¬ 
дина  Кампера,  сестру  Табиту  и  господина  Сут- 
тоня,  какъ  на  своихъ  опекуновъ  или— какъ  на 
людей,  замѣнившихъ  ему  родителей. 

Наконецъ,  худой,  полуголодный  мальчикъ  пре¬ 
вратился  йъ  свѣжаго,*  сильнаго  юношу.  Его 
воспитательница  заболѣла  и  умерла,  а  вскорѣ 
послѣ  тоГО  господинъ  Камперъ  долженъ  былъ 
покинуть  мисеію  и  вернуться  въ  Сѣверную  Аме¬ 
рику,  чтобы  поправить  свое  сильно  пошатнув¬ 
шееся  здоровье.  Онъ  желалъ,  чтобы  Фрицъ 


і 

! 

■-і 

і 
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ѣхалъ  съ  нкмъ  въ  Бостонъ,  но  серіоанаго  по¬ 
вода  къ  этону  не  было,  да,  кронѣ  того,  Фриду 
не  особенно  хотѣлось  покидать  Китай,  Потону 
что  его  все  еще  напила  надежда  напасть  на 
слѣды  пропавшей  безъ  вѣсти  матери.  Господинъ 
Баклеръ  уѣхалъ  сдавъ  и  навсегда, — онъ  уперъ 
дорогой  отъ  холеры.  Мѣсто  его  заняли  другіе 
миссіонеры,  но  они  относились  къ  Фрицу  далеко 
уже  не  такъ,  какъ  покойный  господинъ  Камперъ, 
да  и  санъ  Фрицъ  не  чувствовал1^  къ  нимъ  ни 
малѣйшей  симпатіи.  Кончилось  про  это  тѣмъ, 
что  въ  одинъ  прекрасный  день  нододой  человѣкъ 
отправился  къ  господину  Оуттопу  и  объявилъ 
ему,  что  теперь  его  ничто  уже  не  привязываетъ 
къ  миссіи,  почему  онъ  проситъ  дать  ему  какое- 
нибудь  мѣсто,  гдѣ  онъ  не  только  могъ  бы  за¬ 
рабатывать  сродства  къ  лшзни,  но  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  и  приносить  извѣстную  нолиу  другимъ. 
Всегдашней  мечтой  Фржца  шло  вдѣлаться  мо¬ 
рякомъ,  поэтому  онъ  и  теперь  желалъ  бы  по¬ 
ступить  нк  Одинъ  ивъ  принадлежащихъ  господину 
Суттоиу  кораблей;  если  же  почему-нибудь  этого 
иельэя  сдѣлать  теперь,  то  пока  принять  его  въ 
контору.  Господинъ  Суттонъ  очень  сочувственно 
отнесся  къ  проекту  юноши,  такъ  макъ  всегда 
былъ  противъ  выели  сдѣлать  изъ  Фрица  миссіо¬ 
нера.  Онъ  сейчасъ  же  временно  принялъ  Фрица 
въ  себѣ  въ  контору  съ  тѣнь,  что,  отноеительно 
поступленія  въ  морявя,  онъ  нредаарительно 
узнаетъ  имѣніе  госпожи  Буйперсъ,  которая  въ 
то  время  находилась  въ  Европѣ:  если  она  ни¬ 
чего  не  будетъ  имѣть  противъ,  то  Фрицъ  по- 


ступятъ  волонтеромъ  на  одинъ  изъ  кораблей. 
Фрицъ  постилъ  въ  контору  торговаго  дот  ■ 
ревностно  принялся  8&  исполненіе  своихъ  обя¬ 
занностей;  а  когда  черевъ  пять  мѣсяцевъ  пришло, 
наконецъ,  согласіе  его  крестной  матери,  госпо¬ 
динъ  Оутгояъ  поручилъ  Фрица  командиру  пре¬ 
восходнаго  коммерческаго  брита  „Пальмира®, 
Капиталу  Брунсу,  чтобы  тотъ  сдѣлалъ  изъ  него 
настоящаго  моряка. 

Фряцъ  Веберъ, — англичане  называли  его  Фредъ, 
китайца  же,  котѳршгь  очень  трудно  доетаетея 
произношенія  буквы  .р,  прозвали  его  Фледъ, — по¬ 
казалъ  себя  на  „Пальмирѣ51  прилежнымъ,  по¬ 
слушнымъ  м  ловкимъ  ученикомъ  и  сумѣлъ  очень 
скоро  стать  весьма  полезнымъ  капитану  Брунсу, 
нѣмцу  съ  Фрисландскихъ  острововъ.  Такъ  какъ 
пріемный  отецъ  Фрица,  Бамперъ,  хотѣлъ  сдѣ¬ 
лать  язь  него  миссіонера,  то  во  время  жизни 
его  въ  миссіи  особенно  тщательно  заботился  о 
томъ,  чтобы  Фрицъ  пріобрѣлъ  основательныя 
кадкахъ, — оиъ  бѣгло  говорилъ  но- 
и  китайски,  зналъ  хорошо  языки: 
еЛ,  французскій  и  нѣмецкій;  особенно 
вналь  оаъ  такъ  называемый  питчнл- 

_ _  _ и  малайскій  языки,— оба  равно— ноло- 

еттельяо  необходимы  нри  торговыхъ  сношеніяхъ 
въ 'Восточной  Азіи;  человѣкъ,  хорошо  владѣюпцй 
этими  языками,  можетъ  пробраться  почти  вездѣ. 
Благодаря  такому  знанію  языковъ,  Фрвцъ  сразу 
сдѣлался  весьма  полезнымъ  служащимъ  для  ка¬ 
питана  Брунса  и  господина  Суттона.  „Пальмира* 
собственно  было  небольшое  судно,  на  обазанао- 
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сти  котораго  лежали  береговыя  диршатя  и  за¬ 
купка  различныхъ  произведеній  страны  въ  при¬ 
морскихъ  городахъ,  равно  какъ  и  доставка  ихъ 
въ  магазины  Вампоа,  откуда  они  затѣмъ  отпра¬ 
влялись  на  большихъ  корабляхъ  въ  Сингапуръ 
или  въ  Европу.  Такъ  какъ  Фрицъ  бѣгло-  гово¬ 
рилъ  и  писалъ  по-китайски,  то  помощь  его  при 
сношеніяхъ  съ  хитрыми  китайскими  маклерами 
и  жадными,  ЛЖИВЫМИ  китайскими  и 

таможенными  чиновниками  была  неоцѣненна,  тѣмъ 
болѣе,  что  юноша  для  своихъ  лѣтъ  былъ  не¬ 
обыкновенно  хладнокровенъ,  разсудителенъ,  обла¬ 
далъ  несокрушимой  силой  воли  и,  кромѣ  того, 
обладалъ  еще  рѣдкой  способностью  вѣрно  опре¬ 
дѣлять  людей,  съ  которыми  ему  приходилось 
имѣть  дѣло. 

Такимъ  путемъ,  а  также  и  вслѣдствіе  же¬ 
ланія  доказать  свою  благодарность  ж  быть  по¬ 
лезнымъ,  Фрицъ  скоро  сталъ  любимцемъ  капи¬ 
тана  и  господина  Суттона.  Капитанъ  Юргенъ 
Брунсъ  былъ  молчаливый  фрисландецъ  изъ  Щлв- 
зингъ-Голштиніи;  начавъ  службу  съ  матроса 
дослужился  онъ  до  званія  капитана.  Это  былт 
дѣльный  морякъ,  грубый,  суровый  И  неуклюжій 
съ  виду,  но,  на  самомъ  дѣлѣ,  прямой,  добрый 
и  строго  правдивый  человѣкъ.  Такъ  какъ  Фрицъ 
Веберъ  особенно  былъ  рекомендованъ  ему  судо¬ 
владѣльцемъ  Суттономъ,  то  онъ  хорошо  обра¬ 
щался  бы  съ  юношей  даже  и  въ  томъ  случкѣ, 
если  бы  Фрицъ  былъ  менѣе  ловокъ  и  понят¬ 
ливъ.  Но  рвеніе,  съ  которымъ  Фрицъ  отдавался 
призванію  моряка  и  изучалъ  математику  и  дфу- 


гія  вспомогательныя  науки,  а  также  н  практи¬ 
ческую  сторону  дѣла,  равно  какъ  спокойствіе, 
увѣренность,  твердость  и  ловкость,  которыя 
Фрицъ  обнаруживалъ  въ  торговлѣ  и  сношеніе 
съ  плутоватыми  китайцами,  —доставили  ему  осо 
бенное  довѣріе  капитана,  который  часто  ставилъ 
Фрица  въ  примѣръ  всѣмъ  Матросамъ,  какъ  евро¬ 
пейцамъ,  такъ  и  китайцамъ  и  ласкарамъ  (малай¬ 
скимъ  морякамъ). 

Въ  то  время  нападеніе  пиратовъ  въ  Китай¬ 
скомъ  морѣ  случалось  гораздо  чаще,  чѣмъ 
теперь,  когда,  благодаря  развитію  пароходства,— 
гаусному  ремеслу  этихъ  разбойниковъ  нанесенъ 
сильный  ударъ,  который  сдѣлалъ  ихъ  почти 
безвредными.  Поэтому-то  всѣ  коммерческія  суда, 
имѣвшія  сношенія  съ  Китаемъ  н  останавливав¬ 
шіяся  въ  тамошнихъ  гаваняхъ ,  почти  всегда 
были  хорошо  вооружены  на  случай  неожиданной 
встрѣчи:  одна-двѣ  пушки,  а  иногда  и  больше, 
богатый  выборъ  большихъ  морскихъ  ружей,  пи¬ 
столетовъ  и  абордажныхъ  топоровъ  и  сабель 
готовы  были:  во  всякую  минуту  длз  отраженія 
нападенія,  при  чемъ  одной  изъ  главныхъ  обя¬ 
занностей  капитановъ  такихъ  кораблей  было 
научить  своихъ  людей  обращаться  со  всѣмъ  на¬ 
ходившимся  въ  распоряженіи  его  оружіемъ.  Ка¬ 
питанъ  Брунсъ  съ  удовольствіемъ  замѣчалъ,  что 
Фрицъ,  несмотря  на  воспитаніе,  полученное  имъ 
въ  ранней  юности  у  миссіонеровъ,  тѣмъ  не  ме¬ 
нѣе  прекрасно  владѣлъ  оружіемъ  и  даже  обѣ¬ 
щалъ  сдѣлаться  со  временемъ  хорошимъ  стрѣл¬ 
комъ  изъ  оѵжья  и  пистолета  н  еспособнымъ 

* 
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канониромъ.  Когда  же  ж  до  самаго  Китая  рас- 
прост  ранилась  слава  знаменитыхъ  врушгавсвжхъ 
пушенъ  ивъ  литой  стали»  то  господомъ  Супонъ 
также  выписал»  для  своихъ  -  Ц*кі|Ю 

дюжину  этихъ  новыхъ  орудій  ж  нрж  ЯМХЪ  Ефус- 
ожаго  артиллериста»  который  долженъ  йнлъ  об¬ 
учить  экипажъ  суттоновскжхъ  кораблей  стрѣльбѣ 
ИВЪ  этихъ  пушекъ.  На  долю  „Пальмиры*  было 
удѣлено  два  десятисантиметровыхъ  орудія»  и 
весь  экипажъ,  за  исключеніемъ  штурмановъ  и 
одного  ботсманмата  (унтеръ-офицера  изъ  ма¬ 
тросовъ), .  долженъ  былъ  обучаться  стрѣльбѣ 
изъ  орудій. ,  фрщъ  съ  такимъ  усердіемъ  при¬ 
нялся  за  дѣло,  что  въ  *чщінй  «д^п*  срокъ 
сталъ  лучшимъ  канониромъ  на  „Пальмирѣ* , 
что,  впрочемъ,  довольно  скоро  удалось  доказать 
ему  на  практикѣ.  „Пальмира*  была  поараиа  съ 
грузомъ  европейскихъ  товаровъ  и  оружія  въ 
военную  гавань  Фу-тчеу,  которую  французы  за 
нѣсколько  лѣтъ  передъ  тѣмъ  бомбардировали  и 
разрушили,  и  забрала  оттуда  дорогой  грузъ 
китайскихъ  произведеній.  О  выходѣ  судна  пи¬ 
раты  узнали,  по  всей  вѣроятности,  черезъ  одного 
изъ  многочисленныхъ  шпіоновъ,  потому  что 
когда  „Пальмира"  покинула  Фу-тчеу  и  достигла 
высотъ  острова  Ламьита,  то  вдругъ ;  увидѣла 
передъ  собою  нѣсколько  джонокъ  и  небольшихъ 
судовъ,  крейсировавшихъ  въ  открытомъ  морѣ, 
изъ  которыхъ  нѣкоторыя  погнались  за  бри- 
го»,  а  одна  джонка,  болѣе  крупныхъ  раз¬ 
мѣровъ,  видимо,  желала  даже  загородить  н|ть 
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Капитанъ  Брунсъ  сразу  угадалъ,  что  эти 
пирата  раэсчнтнваютъ  овладѣть  судномъ,  и 
принялъовои  мѣры.  Хоти  вѣтеръ  билъ  ему  и 
нешшутцЫЙ,  тѣнь  не  менѣе  онъ  велѣлъ  поста* 
вить  НОѢ  паруса,  чтобы  уітж  отъ  разбойниковъ; 
затѣмъ  вооружилъ  команду  и  зарядилъ  оба  ору¬ 
дія,  ивъ  которыхъ  одно  было  установлено  на 
кормѣ,  а  другое  на  носу.  Спустя  немного  вре¬ 
мени,  три  меньшихъ  пиратскихъ  судна,  между 
которыми  находился  и  шлюпъ  европейской  кон¬ 
струкціи,  чрезвычайно  быстрый  на  ходу,  напра¬ 
вились  на  „Пальмиру";  когда  шлюпъ  быль  отъ 
брига  не  больше  какъ  на  разстояніи  двухъ 
пушечныхъ  выстрѣловъ,  на  мачтѣ  ого  взвился 
черный  пиратскій  флагъ,  и  пушечный  выстрѣлъ 
съ  борта  потребовалъ  отъ  .Пальмиры*  лечь  въ 
дрейфѣ.  Вслѣдъ  за  эіптъ  ,  ■  джонка,  шедшая 
навстрѣчу  бригу,  подняла  черный  флагъ  ж  пу¬ 
стила  ядро.  Очевидно,  намѣреніе  пиратовъ  было 
сначала  повредить  бригъ  перекрестнымъ  огнемъ, 
а  затѣмъ  сцѣпиться  на  абордажъ,  потоНу  что 
въ  зрительную  трубу  отчетливо  можно  было 
разсмотрѣть,  что  китайскія  суда  кишѣли  воору¬ 
женными  людьми.  -  'А'  ’  ' '  . 

—  Ну,  ребята,  теперь  смотри  въ  оба! — нро- 
говорилъ  капитанъ  Брунсъ.— Боля  ны  не  отдѣ- 
лаѳнся  отъ  этойджонкн  н  шлюпа,  то  черезъ 
часъ  они  будутъ  здѣсь  и  побросаютъ,  васъ 
всѣхъ  за  бортъ.  Дѣло-то  выходятъ  очень  н 
очень  оквсргоеі 

—  Позвольте  нйѣ,  капиталь,  пустить  пару 
гранатъ  по  этой  джонкѣ!  —  сказалъ  Фрицъ, 
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1*0*  время  наблюдавшій  въ  свою  зрительную 
трубиу  за  маневрированіемъ  джонки.  %■  Китай- 
СК1Я  ядРа  яѳ  достаютъ  еще  до  насъ,  но 
"  ду!*“’  ™  “шя  Ч»иим  уже  додетягь  до 
другому  ™ДЬ  бы°тро  Ч’вбДВЖЛвМСЯ  одинъ  къ 

-  Огднвд»,  но  ІОДЬК0  „вѣрнѣе 

ц  лься,  хотя  бы  пряшлооь  потратить  на 

капитанъ  П0ЛДЮжвсны  гР»натъ,  —  возразилъ 

ГН  Фр*Ца1нг8арЯДИЛЪ  х 0806  °РУДІѲ  ё  отллъ  Дѣлить- 
?^ЯТ\ГТР*ЛЪ--а  ш*пя,  шлеп- 

въ  море  всего  во  ста  саженяхъ  отъ 
джонки,  вторая  граната  пробила  большой  па- 
Н2.Я»-  пенала  въ  носъ,  разорвалась  и  раз¬ 
дробила  форстевень.  Пираты,  видимо,  пришли  въ 
смущете,  потому  что  выстрѣлы  слѣдовали  одинъ 
за  другимъ  ■  съ  _  такою  быстротой  и  вѣрностью 
и  на  такомъ  большомъ  разстояніи,  что  ничего 

н°Л  ИЛГа  0ВЛ  Ш  и  не  могли. 

Новые  два  выстрѣла  по  джонкѣ:  осколки 

рматъ  произвели  на  суднѣ  и  между  людьми 
такое  опустошеніе,  что  джонка  повернулась 

курсъЕаВѢТРѲННУЮ  сторонУ  и  В8яла  ДРУГОЙ 

„  ~  Отлично,  мальчикъ!  Ты  охладилъ  немного 
шпь  пылъ  и  порядкомъ  разбилъ  имъ  зубы,— про¬ 
говорилъ  капитанъ,  стоявшій  на  вантѣ  и  наблю¬ 
давшій  ея  джонкой  въ  зрительную  трубу. —Не¬ 
годяи  уже  спускаютъ  свои  лодки. -  Ну,  теперь 
поомотфи^а,  нельзя  ли  послать  нѣсколько  гра¬ 
натъ  еще  и  шлюпу.  * 
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АЦгідЫі  капитанъ,  попытаемся, — отвѣчалъ 
Фрицъ  и  направился  къ  другому  орудію,  стара¬ 
тельно  навелъ  его  и  даже  измѣрилъ  разстояніе 
діастиметромъ  (измѣрителемъ  разстояній).  —  Я 
думаю,  что  можно  будетъ  пустить  навѣсный  вы- 

ОТДѢЛЪ.  •  і»/' к,}  ;  /•  ' •'  г,.'1*  , 

Первыя  гранаты  не  попали  въ  цѣль,  во  когда 
одна  ивъ  нихъ,  наконецъ,  упала  на  шлюпъ,  8а 
ней  послѣдовали  второй  в  третій  горизонталь¬ 
ные  выстрѣлы;  у  шлюпа  оказалась  разбита  фок- 
мачта— и  свалилась  за  бортъ;  одна  граната 
лопнуло  даже  среди  самаго  судна  и  изувѣчила 
около  дюжины  пиратовъ,— шлюпъ,  видимо,  сталъ 
отставать .  Затѣмъ  фрицъ  .  превратилъ  огонь, 
потому  что  и  ;  остальные  дна  преслѣдовавшія 
й*Ъ‘  судна  тоже,  повидимому,  оставили,  пре¬ 
слѣдованіе;  къ  ночи  „Пальмира"  успѣла  уйти 
отъ  жиратовъ  на  нѣсколько  миль,  а  затѣмъ 
направилась  въ  Фу-Шангокій  проливъ  и  ушла 
нешвдежденной.  и  ... 

—  Этимъ  мы  тебѣ  обязаны,  Фрицъ,  мой  маль¬ 
чикъ!  -г- оказалъ  капиталъ  Брунсъ,  когда  опас¬ 
ность  миновала.  —  Ты  заслужилъ  за  это  на¬ 
граду,  и  и  непремѣнно  передамъ  обо реемъ 
этомъ  господину  ѵ  Суттону.  Ей  Богу!  насъ  вѣдь 
всего  восемнадцать  человѣкъ!..  Гдѣ  жъ  намъ 
было  бы  отбиться  отъ  такой  массы  -  желтыхъ 
негодяевъ,  если  бы  дѣло  дошло  до  абордажа,  и 
нашъ  богатый  грузъ  и  красивый  корабль  про- 
пади  бы. 

Фряцъбылъ  чрезвычайно  доволенъ  тѣмъ,  что 
ему  удалось  заплатятъ  свой  долгъ  благодарности 
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роотодвиу  Суттоку,  который  сдѣяалъему  «только 
добре.  ГосподинъСуттомъ  я*  Обиде*  въ  долгу 
гюжови  и  подарилъ  еку  хронометръ,*  затѣмъ, 
ир*  слѣдующей  поѣздкѣ  „ПшіОрЛ1.  фрндъ, 
которому  было  не  болѣе  девятнадцати  лѣтъ, 
назначенъ  былъ  уже  подштурманомъ  1  каз¬ 
начеемъ.  -  ;  .  , 

Такъ  з  прошло  нѣсколько  лѣтъ?  за  это  время 
Фридъ  побывалъ,  вмѣстѣ  еъ  „Пальмирой8  '  въ 
различныхъ  гаваняхъ  восточнаго  китайскаго  щь 
бережьл:  Шартей-Амой,  Фу-тчеу,  Нннгефо  н  даже 
одинъ  разъ  побывалъ  и  въ  Шанхаѣ.Только  на 
Формозу,  гдѣ  въ  Танван-фу  была  моги*  его 
отца,  не  удалось  еще  попасть  нН  разу,  несмотря 
на  все  свое  желаніе.  Нж  вотъ  ^Пальмира*  полу- 
чила  приказаніе  итти  въ  Шанхай,  чтобы  взять 
оттуда  богатый  грузъ  чая -Ж  шелковыхъ  това- 
ровъ,  и  на  возвратномъ  пути,  среди  самаго  Вос¬ 
точнаго  Китайскаго  моря,  подъ  28*  сѣверной 
широты,  была  застигнута  сильнымъ  ураганомъ, 
который  въ  извѣстное  время  года  такъ  часто 
свирѣпствуетъ  въ  тѣ*ъ  моряхъ.  Цѣлыя  трое 
сутокъ  носилесь  судно  по  бурнымъ  волнамъ 
океана;  мачты  ъсѣ  почти  были  потеряны  ж  За¬ 
мѣнены  временными  новыми.  Когда  буре,  нако- 
недъ,  стихла,  оказалось,  что  „Пальмира*  значи¬ 
тельно  уклонилась  въ  сторону  отъ  назначеннаго 
пути  и  была  вблизи  острова  Формозы,  куда  н 
рѣшено  было  зайти  чиниться  в  мѣнять  рангоутъ. 
Пристали  они  къ  сѣверо-западной  странѣ  острова 
и  вошли  въ  гавань  Тай-шуМ.  Здѣсь  Фрицъ  встрѣ¬ 
тился  съ  однимъ  изъ  китайскихъ  морскихъ  та- 
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меженныхъ  щовняюп,  который  байтъ  знаковъ 
съ  его  отцомъ  ■  упоить  отъ  него,  что  кое-что 
явь  имущества,  оставшагося  воыѣ  его  отца, 
все  еще  неходнлоеь  въ  рукахъ  одного  нѣмца  въ 
Тай-ванфу,  который  тоже  служилъ  вмѣстѣ  съ 
его  отцомъ  въ  китайской  морской  таможнѣ,  а 
теперь  владѣетъ  небольшой  плантаціей  ка  валах- 
номъ  берегу  Формозы.  Такъ  какъ  предполагаемая 
починка  „Пальмиры*  должка  была  занять  вѣ¬ 
ся®***®  недѣль,  то  Фрицъ  взялъ  отпускъ  у 
капитана  Брунса,  чтобы  на  одномъ  китайскомъ 
береговомъ  суднѣ  отправиться  ~на  югъ  въ.  Тай- 
ван-фу,  куда  за  нимъ  должна  была  Зайти  „Паль- 
мира**  которая  была  такъ  сильно  повреждена, 
что  могла  возвратиться  въ  Вампоа^  дѣлая  только 
небольшіе  переходы;. 

Послѣ  пятидневнаго  труднаго  «питія  достигъ 
Фрицъ  гавани  Тай-ван-фу,  которая  лежит»  ужо 
подъ  тропиками.  Здѣсь  онъ  также  встрѣтилъ 
одного  нѣмца,  Румана,  въ  качествѣ  цигайскаго 
морского  таможеннаго  и  представился  ему,  какъ 
сынъ  несчастнаго  Карла  Вебера,  котораго  го¬ 
сподинъ  Руленъ  вцалъ  только  до  нывнн,  какъ 
одного  ивъ  своихъ  предшественниковъ.  Однако, 
господинъ  Рукавъ  принялъ  Фрица  чрезвычайно 
привѣтливо,  жъ  особенности — -когда  узналъ  всю 
исторію  его  жизни,  к  направилъ  его  къ  своему 
предшественнику,  господину  Адольфу  Клегге,  вла¬ 
дѣвшему  невдалекѣ  отъ  города,  въ  южной  части 
полуострова,  небольшою  плантаціею.  Попытка 
Фрица  разыскать  могилу  своего  отца  была  на¬ 
прасна,  потону  кто  небольшое  кладбище,  которое 
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блюдать  за  таможней.  Мы  съ  пйп  всегда  был 
вмѣстѣ,  узнали  другъ  друга,  сжились,  и,  нако¬ 
нецъ,  сдѣлалась  самыми  иокреганмм  друзьями. 
Вашъ  добрый  отецъ  только  что  написалъ  вашей 
матери,  чтобы  она  покинула  Буйтеицоргъ  и 
ѣхала  къ  нему  въ  Амой  или  Кантонъ,  такъ 
какъ  положеніе  его  въ  это  время  было  настолько 
уже  обезпечено,  что  бояться  ва  будущее  было 
нечего,  и,  кромѣ  того,  онъ  искренно  любилъ 
вашу  мать  и  очень  желалъ  видѣть  возлѣ  себя 
своихъ  домашнихъ.  Какъ  охотно  и  съ  какою 
нѣжностью  и  привязанностью  говорилъ  онъ  о 
своей  женѣ  и  сынишкѣ,  и  какъ  радовался  пред¬ 
стоящему  свиданію  съ  ними!  Какъ  считалъ  онъ 
дни,  остающіеся  до  прибытія  вашей  матери  къ 
нему!  Онъ  строилъ  маленькій  свой  домикъ — какъ 
только  могъ  лучше  в  уютнѣе,  чтобы  достойно 
принять  своихъ  и  приготовить  имъ  удобное  по¬ 
мѣщеніе;  маленькій  садикъ  передъ  домомъ  онъ 
преобразилъ,  въ  настоящій  рай.  Мой  бѣдный 
другъ  былъ  такъ  скоро  переведенъ  сюда  изъ 
Кантона,  что  не  могъ  во-время  датъ  знать  о 
томъ  своей  бѣдной  женѣ;  но,  по  ага  мнѣнію, 
онъ  сдѣлалъ  все  необходимое,  чтобы  доставить 
ей  возможность,  какъ  можно  скорѣе  сюда  за 
нимъ  послѣдовать.  Вотъ  почему,  чѣмъ  Адпда 
подходилъ  срокъ,  въ  который  ваша  мать  долж¬ 
на  была  прибыть  въ  Кантонъ,  тѣмъ  болѣе 
возрастали  его  нетерпѣніе  и  горе,  что  онъ  не 
могъ  получить  отпуска  у  нашего 
чтобы  самому  встрѣтить  любимыя  имъ  существа... 
Наконецъ,  послѣ  того,  какъ  бѣдный  Веберъ  до* 
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.  почти  до  'изнуренія,  къ  теченіе  многихъ 

«Д»  оявд“и.  *»»*»»  во*  врем 
■мит  надащуД  иотралемъ,  тамъ  ей»  щ. 

киъ  извѣстій  мвъ  Кантона  отъ  жены  его  не 

б"^Л0Г*Ш  т  *У*^  «Гоню» гъ-Маіль* 
алтайской  газеты,  въ  которой  сообщалось  о 

нрнбытш  иаъ  Буйтенцорга  нѣкоей  госяожи  Ве- 
^  съ  сыномъ.  Теперь,  наконецъ,  жена  его 
дамой  скоро  прибыть;  нервное  возбужденіе  мо¬ 
гъ  ЛІ?ЫЧ>  лошло  до  крайней  степени. 

Въ  слѣдующихъ  номерахъ  „Гонконгъ -Майля « 

“««овеніи  госпожа 

ш,га^Р  «^^1Рвбв^?1!Ъ’  ««ТаваВШв*  СВОЕ 
■МВД  на  пароходѣ  В  болѣе  ао  появлявшейся. 
Лвъ  же  сообщалось,  «о  удалось  только  узнать, 
та  опа  .въ  Вампоа  отправилась  въ  Китовъ 
вд  рѣтавъ  ботѣ,  чтобы  тамъ  огаѣдомвтьеа  о 
иоемъ  мужѣ.  Но  прн  выходѣ  па  берегъ  въ 

надо  было  остаапъ  всякую  надежду  вогла-лпбп 
ее  раныевать,  потому  та  Кантонъ,  прв^в 
вд™вдпоігь  наеелешв,  состоящемъ  нвь  нредота 
ввтелей  воевовможаыхъ  націй,  среда  потовыхъ 
насчитываются  цѣлые  деслткі 
промышляющихъ  разными  темными  дѣлами 
является  мѣстомъ,  гдѣ  почти  безнаказанно  щюиего 
да  всяпл  самыя  ужасныя  преступленія,  таю» 
ъ  нообщѳцлохая — китайская полиція  въ этот 
городѣ  положительно  веудовлетворяетъ  своему 

Это  совершенная  правда,  — горестно  пол 
пердвл*  Фрицъ.  -  У  моей  бѣдІо*  т™$, 
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было  съ  л«9Мн  РѣтщіК0  воденъ  гульденовъ 
золотомъ,  ж  ото-то,  но  всей  ,,  вѣроятности, 
пробудило  алчность  какого  ?  цибудь  негодяя. 
Но  я  думаю  также,  что  моя  мять  сдѣлалась 
жертвой  преступленіи*  потому  что  .  равныя 
вліятельныя  нщі  европейской  колонія  въ 
Вампоа  говорили  мнѣ  потомъ,  что  они  упо¬ 
требляли  воѣ  средства  разыскать  мать  ж  меня; 
я  думаю,  что  н  мой  отецъ  тоже  мекалъ  насъ  не 
меньше  ихъ, 

—  Онъ  дѣлалъ  все,  что  было  въ-  его  силахъ, 
да  и  мы  всѣ,  м  д  аже  нашъ  мацдарянъ— дѣлалм 
все,  что  менян,  чтоб*  оказать  ему  поддержку 
въ  его  усиліяхъ,  потому  что  мы  рвѣ  отъ  всего 
сердца  жалѣли  тихаго,  серіознаго  и  услужливаго 
человѣка,^  который  иснолнялъ  свои  обязанности 
съ  военной  строгости)  я  точностью,  —  продол¬ 
жалъ  г.  Клегге.  —  Нашъ  мандаринъ  даже  согла¬ 
сился  дать  отпускъ  моему,  другу  Веберу,  чтобы 
снъ  могъ  съѣдать  въ  Кантонъ,— и  самъ  по¬ 
мекать  пропавшую  безъ  вѣсти  жену,  —  и  вашъ 
бѣдный  отецъ  только  адалъ  туда  попутяаго  ко¬ 
рабля.  Но  атому  нс  суждено  быяе  исполниться, 
потому  что — однажды,  когда  мы  были  ваияты 
пеню  тѣнь,  что  получали  пошлину  за  большую 
партію  камфоры,  которая  нредназначаіась  къ 
вывозу,  •;  услыхали  мы,  шумъ  на  улицѣ  и  крикъ 
„  Амокъ  I  Амо*ъ1“нувидѣди  опьянѣвшаго  отъ 
овужа  маийпа  оъ  иностраннаго  корабля,  стояв¬ 
шаго  на  рейдѣ;  онъ  бѣжалъ  но  уявдѣ,  равмахи- 
вая  окровавленнымъ  ирисомъ  (кривой  малайскій 
кинжалъ)  въ  рукѣ;  омъ  уже  ранилъ  нѣсколько 
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лидъ  и  теперь  преслѣдовалъ  Нитайскаго  иаль- 
чипа  лѣтъ  восьми-девяти,  спасавшагося  отъ  него 
съ  криками  ужаса.  Вашъ  отель,  вѣроятно,  въ 
эту  минуту  вспомнилъ  о  своемъ  собственном 
ребенкѣ,  потому  что,  не  думая  о  своей  соб¬ 
ственной  безопасности,  выскочилъ  на  улицу, 
поднялъ  ребенка  на  руки  н  хотѣлъ  бѣжать  съ 
нимъ  въ  эданіѳ  таможни,  но  одгаъ  ивъ  трусли¬ 
выхъ  китайцевъ  заперъ  дверь.  Малаецъ  настигъ 
вашего  отца,  который,  держа  ребенка  На  рукахъ, 
напрасно  стучался  въ  дверьми  всадилъ  ему  крисъ 
въ  спину  въ  ту  минуту*  когда  одинъ  америка¬ 
нецъ  ивъ  окна  нашего  бюро  иаповалъ  уложилъ 
опьянѣвшаго  отъ  опіума  убійцу  выстрѣломъ  изъ 
своего  револьвера.. * 

—  И  отецъ  былъ  смертельно  раненъ?— съ  тре¬ 
вогой  вскричалъ  Фрицъ. 

— "  Отнюдь  нѣтъ:  онъ  былъ  только  тяжело 
раненъ  въ  легкое, — возразилъ  г.  Клегге. — Рава 
даже  зажила  довольно  скоро,  но  мой  бѣдный 
другъ  никогда  уже  послѣ  -того  не  чувствовалъ 
себя  здоровымъ.  Онъ  прохворалъ  полтора  года, 
потому  что  его  подтачивала  скорбь  о  женѣ  и 
сынѣ.  По  мѣрѣ  того,  какъ  проходилъ  мѣсяцъ 
ва  мѣсяцемъ,  не  принося  ни  малѣйшей  вѣсти  о 
пропавшихъ,  онъ  сталь  оплакивать  ихъ  какъ 
умершихъ  и  желалъ  только— какъ  можно  скорѣе 
соединиться  съ  ними  въ  вѣчной  жизни.  Ото  же¬ 
ланіе  должно  было  скоро  исполниться,  потому 
что  жизнь  его  медленно  угасала,  какъ  Догораетъ 
фитиль  въ  лампѣ*  гдѣ  выгорѣло  вес  масло.  Когда 
онъ  почувствовалъ,  что  дѣло  подходить  къ  кон- 


—  33  — 


цу,  то  передалъ  ивѣ  свои  часы,  обручальное  кольцо, 
небольшой  портфель  съ  различными  важными 
бумагами  и  фотографіей  своей  жены  и  просилъ 
меня  сберечь  ихъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  ихъ  не* 
потребуютъ  родственники  его  жены,  проживаю¬ 
щіе  въ  Германіи.  Остальнымъ  его  имуществомъ 
завладѣли  мандаринъ  и  китайскія  власти,  чтобы 
сохранить  ихъ  для  законныхъ  наслѣдниковъ, 
но  я,  право,  не  знаю,  что  они  съ  нимъ 
сдѣлали. 

Фрицъ  былъ  сильно  потрясенъ  судьбой  своего 
отца,  которую  онъ  угналъ  теперь  подробно.  Его 
глубоко  тронуло,  что  отецъ  его  палъ  жертвою 
любви  къ  ближнему,  и  онъ  со  смиреніемъ  поко¬ 
рился  предъ  неисповѣдимыми  судьбами  Божіими, 
Который  хотя  ц  отнялъ  у  него  родителей,  но 
зато  такъ  чудесно  руководилъ  вое  время  его 
собственною  судьбою.  Глубоко  растроганный, 
принялъ  онъ  изъ  рукъ  господина  Клетте  вещи, 
принадлежавшія  его  отцу:  неуклюжіе  серебряные 
часы,  простое  золотое  кольцо,  съ  вензелемъ  его 
матери,  ея  фотографію,  снова  вызвавшую  въ  его 
памяти  миловидныя  черты  стройной  женщины  н 
показавшуюся  ему  самымъ  дорогимъ  завѣщаніемъ 
свонхъ  родителей.  Бумаги,  находившіяся  въ  порт¬ 
фелѣ,  были  документы  о  крещеніи  это  родителей,— 
ихъ  брачное  свидѣтельство,  военная  отставка 
его  отц§  и  другіе  документы,  которые  могли 
пригодиться  ему  въ  будущемъ  и  которые  Фрицъ, 
совнавая  ихъ  важность,  рѣшилъ  сберечь.  Госпо¬ 
динъ  Клетте  заставилъ  Фрица  прогостить  у  него 
на  плантаціи  нѣсколько  дней,  чтобы  имѣть  воз- 

Китайскіе  пираты.  2 
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ложность  поговорить  съ  пшъ  о  его  отцѣ  ■  ста¬ 
рался  внушить  Фрицу  мысль»  что  мать  его  вес 
еще  можетъ  быть  жива  и  когда-нибудь  еще  разы¬ 
щется.  Затѣмъ  Фрицъ  вернулся  въ  ІЭД-вам-фу, 
гдѣ  пробылъ  до  тѣлъ  поръ»  нова  на  рейдѣ  во 
появилась  „Пальмира",  на  которой  онъ  долженъ 
былъ  вернуться  въ  Вампоа. 


ГЛАВ  А  П. 

»Пальмира*  еь  трудомъ  достигла  Вампоа  я 
едала  свой  грр»,  который  ома  еще  дополняла 
къ  Тан-ыуж  ж  Таѣ-ван-фу.  Когда  етш  осматри¬ 
вать  судно,  то  мазалось,  ею  оно  повреждено 
горавдо  больше,  чѣн  предполагал!;  постону  его 
отнр&вилж  жъ  Гонконгъ  для  перестройки  на  та- 
жошвяхъ  верфяхъ,  а  экипажъ  быль  распущенъ. 
Фржщъ  Веберъ  разсашзалъ  гоеводнну  Суттожу,чго 
у  аваль  о  еноеыі  отцѣ  въ  Таі-кан*фу  ж  снова  вн- 
скахалъ  текаміе  навахъ  покоя  своей  матеря;  но 
господень  Суттонъ  я  другіе  друзья  отеовѣтоваін 
сну  это,  какъ  совершенно  яаярасяое,  вомну 
что  вѣдь  съ  тѣхъ  норъ  прошло  болѣе  трдиед- 
датн  лѣтъ,  ж  воѣ  слѣды  яотеряин,  а  китайскія 
власѵн  во  сдѣлали»  кн  ловчѣе  нн  болѣе  саков- 
ны  къ  тому,  чтобы  выяснить  згу  старую  аага- 
дочжую  истерію.  Во  время  своего  преѣшим  въ 
Вянноа  Фржцъ  Веберъ  нѣсколько  разъ  отлучался 
въ  Кантонъ  поискать  танъ  свою  пронявшую 
мать,  равно  варъ  н  моя»  пріемную  мать  ЭІ-юі  ■ 
муха  еа  Тея-аижга;  но  тѣ  тоже  исчѳалк,  а  объ 
его  матеря  удалось  ему  узнать  еще  жевлно. 
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Однажды  другой  корабль  господина  Суттона, 
„Электра*,  бросилъ  якорь  въ  Ваипоа.  Это  былъ 
стройный  большой  парусный  корабль,  дѣлавшій 
довольно  правильные  рейсы  между  Вампоа  н 
Сингапуромъ,  и  принадлежалъ  къ  лучшимъ  ко¬ 
раблямъ  господина  Суттона.  „Электра*  на  воз¬ 
вратномъ  пути  изъ  Сингапура  около  группы 
такъ  называемыхъ  Воровскихъ  острововъ  под¬ 
верглась  нападенію  китайскихъ  пиратовъ,  при 
чемъ  потеряла  четырехъ  человѣкъ  изъ  экипажа 
и,  кромѣ  того,  получила  различныя  поврежденія; 
она  ушла  отъ  морскихъ'  разбойниковъ  только 
благодаря  обилію  своихъ  парусовъ  и  искусному 
управленію  судномъ  капитана.  Между  убитыми 
•  былъ  также  второй  помощникъ  капитана  „Элек¬ 
тры*.  Господинъ  Суттонъ  предложилъ  это  мѣсто 
Фрицу  Веберу.,  который  и  принялъ  его  съ  бла¬ 
годарностью.  Капитанъ  „Электры*  былъ  англи¬ 
чанинъ,  по  фамиліи  Ноэтонъ,  человѣкъ  энергич¬ 
ный  и  рѣшительный  и  сначала  не  особенно  много 
разсчитывалъ  на  молодого  нѣмца  помощника,  но 
скоро  подружился  съ  Фрицемъ,  какъ  только 
ближе  съ  нимъ  поэнакомился.  Въ  то  время  бри¬ 
танскія  паровыя  канонерки,  крейсировавшія  у 
китайскихъ  береговъ,  успѣли  водворить  нѣкото¬ 
рый  порядокъ  между  пиратами,  потому  что,  бла¬ 
годаря  силѣ  своего  пара,  могли  легко  ихъ  наго¬ 
нять,  а  такъ  какъ  канонерки  неглубоко  сидѣли 
въ  водѣ,  то  онѣ  преслѣдовали  джонки  до  самыхъ 
логовищъ  пиратовъ.  Вотъ  почему  нападеніе  на 
„Электру*,  такой  большой  и  людный  корабль, 
возбудило  много  толковъ,  и  начальникъ  бритаи- 
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свихъ  стаціонеровъ  тотчасъ  асе  отправилъ  двѣ 
канонерки  для  поимки  морскихъ  разбойниковъ. 
Но,  несмотря  на  это,  въ  .слѣдующій  асе  свой 
рейсъ  въ  Сингапуръ  „Электра"  встрѣтила  близъ 
южной  оконечности  Шан-чуан-шана,  большого 
острова  китайскаго  побережья,  джонку,  которую 
капитанъ  Ноэтонъ  счелъ  похожей  на  ту  асе  са¬ 
мую  джонку,  отъ  которой  потерпѣлъ  нападеніе 
въ  свою  послѣднюю  поѣздку.  Джонка,  правда, 
подходила  къ  „Электрѣ"  не  ближе,  какъ  на  раз- 
стояніе  двухъ  пушечныхъ  выстрѣловъ  и  не  про¬ 
изводила  никакихъ  подозрительныхъ  движеній,  но 
на  холостой  пушечный  выстрѣлъ  не  захотѣла 
выкинуть  никакого  флага.  Тогда  капитанъ  Ноэ¬ 
тонъ  велѣлъ  зарядить  одно  изъ  кормовыхъ  ору¬ 
дій,  именно,  нарѣзную  вруішовскую  пушку,  а 
такъ  какъ  вахтеннымъ  былъ  Фрицъ,  то  онъ  н 
навелъ  орудіе  для  навѣстного  выстрѣла;  ядро 
пущено  было  так»  удачно,  что  унало  въ  воду 
всего  въ  полкабельтовѣ  отъ  носа  джонки,  послѣ 
чего  послѣдняя  подняла  вверхъ  желтую  тряпку 
и  тотчасъ  же  стала  держать  курсъ  въ  открытое 
море,  такъ  какъ  несомнѣнно  почувствовала  ува¬ 
женіе  къ  такимъ  вѣрнымъ  и  далеко  хватающимъ 
выстрѣламъ. 

—  Выстрѣлъ  былъ  хорошъ,  мистеръ  Фрицъ,— 
сказалъ  капитанъ  Ноэтонъ:— жалѣю  только,  что 
джонка  съінами  не  связалась,  потому  что  я  же¬ 
лалъ  бы  поедать  въ  нее  нѣсколько  штукъ  на¬ 
шихъ  ворчуновъ.  Если  я  не  ошибаюсь,  эта 
джонка  моя  старая  знакомая*  которой  я  ужъ  не 
равъ  чистилъ  зубы! 


33 


—  Какъ  вто,  каштанъ?  Раевѣ  вн  акаете  ату 
джонку? — спросилъ  старшій  помощникъ. 

—  Самую  джонку— дѣтъ,  во  я  готовъ  подвер¬ 
гнуться  килеіанію,  волн  на  бортѣ  вя  не  нахо¬ 
дятся  мой  старый  ававоныЯ,  пиратъ  изъ  Пуло- 
Пяванга. 

—  Кинамаиъ  -  Матъ,  знаменитый  пиратъ?  — 
саросилъ  удивленно  старый  помощникъ. 

—  Онъ  самый;  парень  этотъ  уже  два  раза 
былъ  у  меня  въ  рукахъ  ж  ранъ  даже  постонать 
съ  веревкой  на  шеѣ  подъ  бо&щой  реей.  Жаль, 
тто  тогда  :  его  же  повѣсила:  но  одинъ  хорошій 
корабль  уцѣлѣлъ  бы  съ  тѣхъ  воръ. 

Капитанъ  Ноэтонъ  оборвалъ  свой  разговоръ  я 
подзорной  трубой  обвелъ  весь  горизонтъ.  Но 
такъ  какъ  за  обѣдовъ  онъ  былъ  въ  веселомъ 
расположеніи  духа  н,  казалось,  считалъ  тебя 
внѣ  опасности,  то  Сяиръ,  старшій  помощникъ, 
осмѣлился  снова  напомнитъ  ему  о  пиратѣ  изъ 
Пуло- Пинанга  и  попросилъ  капитана  разсказать 
о  немъ. 

—  Ну,  эта  проклятая  исторія  очень  проста, — 
началъ  Ноэтонъ.  —  Вотъ  уже  скоро  пятнадцать 
лѣтъ,  какъ  я  плаваю  въ  этихъ  водахъ  н  не  одну 
дюжину  разъ  уже  бился  я  съ  китайскими  джон- 
камн  и  малайскими  ирао.  Когда  я  пріѣхалъ  въ 
Сингапуръ,  всѣ  только  ■  говорили  объ  одномъ 
страшномъ  пиратѣ  ивъ  Пуло-Пинанга,  о  такъ 
называемомъ  Кинамаиъ -Матѣ,  который  дѣлалъ 
опаснымъ  плаваніе  въ  моряхъ,  окружающихъ 
Малакку,  и  отъ  Борите  до  Лющока  ж  Минданао. 
Богъ  внаетъ,  сколько  онъ  долженъ  билъ  имѣть 


на  совѣсти  погубленныхъ  корабле!  и  человѣче¬ 
скихъ  жизней.  Этотъ  человѣкъ  умѣлъ  быть  вездѣ 
и  нигдѣ, — онъ  былъ  то  тутъ,  то  тамъ;  флагомъ 
ого  былъ  красны!  драконъ  на  черномъ  нолѣ,  и, 
понидрмомуѵ  во  всѣхъ  Гавайяхъ  у  него  были 
ппгіпды  и  притоны,  потому  что  если  только  гдѣ- 
нибудь  отправлялся  въ  норе  корабль  съ  бога¬ 
тымъ  грузомъ'  и  плылъ  безъ  конвоя,  то  можно 
было  навѣрное  сказать,  что  страшный  пиратъ 
очутится  позади  неге;  даже  самое  имя  его  наго¬ 
няло  страхъ  на  матросовъ  изъ  китайцевъ  и  лас- 
каровъ.  Лѣтъ  четырнадцать  тому  назадъ  сидѣлъ 
д  Адяяжды  оъ  товарищами  у  толстаго  китайца 
Тхунъ-фи  въ  Сингапурѣ  за  пуншемъ;  мы  разска¬ 
зывали  одинъ  другому  наши  приключенія.  Въ  то 
время  я  былъ  штурманомъ  иа  „Левіаѳанѣ" ,  ко¬ 
торый  какъ  разъ  грузился  въ  Маниллу.  Зашла 
рѣчь  о  Кинаманъ-Матѣ,  и  одинъ  Голландии! 
штурманъ,  вамъ -Янсенъ,  сталъ  разсказывать, 
какъ  онъ,  находясь  на  „Беллѣ*,  до  кути  изъ 
Сингапура  въ  Амбонгь,  около  острововъ  Цатуна, 


и  нѣсколькими  прао,  если  бы  инъ  не  удалось 
отбить  выстрѣломъ  руль  у  джонки  и  уйти  въ 
открытое  море.  Онъ  божился,  что  видѣлъ  самого 
Кияаманъ-Мата,  вдоровеннаго,  жирнаго  великана 
оъ  лицомъ  тигра,  въ  то  время,  какъ  онъ  стрѣ¬ 
лялъ  въ  него  ивъ  мушкета,  но  нуля,  въ  сча¬ 
стію,  не  попала  и  т.  д.  Я  былъ  сильно  выпивши 
и,  такъ  сказать*  наполовину  уже  въ  морѣ,  и  отъ 
всего  сердца  насмѣхался  надъ  Янсеномъ  и  надъ 
его  увѣреніемъ,  чте  негода!  этотъ  заговоренъ 
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отъ  пули.  „Ей  Богу, — проговорить  я, — говорятъ, 
не  слѣдуетъ  рисовать  чорта  на  теѣнѣ;  он  если 
Киноманъ* Мату  придетъ  фантазія  налаетъ  на 
„Левіаѳанъ",  то  божусь  вамъ,  что  собью  дао 
простымъ  гвовдемъ,  хотя  бы  онъ  былъ  втрое 
больше  великана  Голіаѳа".  Тенерь  я  готовъ  со¬ 
знаться,  что  то  было  просто  пьяное,  хвастовство, 
и  что  товарищи  надо  мной  потѣшались,  какъ 
хотѣли,  но  я  считалъ  это  8а  невинную  похвальбу. 
Нѣсколько  дней  спустя,  мы  вышли  изъ  Синга¬ 
пура  съ  попутнымъ  юго -западнымъ  вѣтромъ,  и 
намъ  предстояла  роскошная  поѣздка  почти  до 
самаго  входа  въ  проливъ  Сенъ-Бернандина.  Вотъ 
однажды  утромъ,  на  разсвѣтѣ,  мы  видимъ,  что 
передъ  нами  крейсируетъ  низкая  черная  шкуна  и 
не  двигается  съ  мѣста.  Ми  сочли  ее  за  рыбачье 
судно  и  приблизились  къ  ней  на  половину  мор¬ 
ской  мили  и  поднимаемъ  англійскій  флагъ;  она 
выкидываетъ  испанскій;  мы  дѣлаемъ  ей  знаки,  но 
она  ничего  не  отвѣчаетъ,  а  вмѣсто  того  подхо¬ 
дитъ  къ  намъ  ближе.  Тутъ  капитанъ  возымѣлъ 
нѣкоторое  подозрѣніе  и  приказалъ  готовить  ору¬ 
дія.  У  насъ  на  борту  было  двѣ  пушки- карро- 
нада,  которыя  мы  варядили  картечью;  у  каждаго 
изъ  нашихъ  людей' были  мушкетъ  и  ножъ,  -такъ 
какъ  въ  этихъ  моряхъ  иельвя  довѣряться  ян 
одному  кораблю.  Мы  были  слабы  числомъ,  потому 
что  насъ  было  всего  двадцать  три  человѣка,  между 
которыми  восемь  ласкаровъ.  Такимъ’  образомъ, 
подошли  мы  къ  шкунѣ  на  растояніѳ  выстрѣла; 
вдругъ  на  бортѣ  шхуны  показался  бѣлый  ды¬ 
мокъ,  и— бумъ!— двѣнадцатифунтовоѳ  ядро  про- 
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било  ногъ  такелажъ  ■  разорвало  ванты,  в  въ 
ту  же*  минуту  надъ  шкуной  взвился  верный  флагъ 
съ  краевымъ  дракономъ.  „Пиратъ  изъ  Пуло- 
Пинанга!*  —  крикнули  наши  люди  и  побѣлѣли 
какъ  мѣлъ.  Я  вспомнилъ  ною  пьяную  похвальбу. 
Итакъ ,  Значить,  мнѣ,  все-таки,  пришлось  встрѣ¬ 
титься  съ  великаномъ,  точно  будто  кто-нибудь 
передалъ  ему  мои  слова,  а  капитанъ  Вольфъ 
крикнулъ  мнѣ:  „Ну,  мистеръ  Ноэтонъ,  что  при¬ 
пасенъ  у  васъ  гвоздь  въ  карманѣ?*  Дѣло  стано¬ 
вилось  отчаянно-серьезнымъ,  потому  что  шкуна 
спустила  двѣ  шлюпки,  которыя  гребли  къ  намъ 
изо  всѣхъ  силъ;  на  каждой  лодкѣ  сидѣло  по 
двадцати  человѣкъ.  Шкуна  все  время  продол¬ 
жала  осыпать  насъ  ядрами  и  картечью.  Счастье, 
что  негодяи  очень  плохо  цѣлили!  Ну,  конечно, 
все  это  произошло  не  дольше^  чѣмъ  я  успѣлъ 
вамъ  разсказать.  Шлюпки  подошли  ближе;  я 
вижу,  что  въ  передней  шлюпкѣ  горятъ  горшки 
съ  вонючей  камедью,  и  навожу  одну  изъ  пушекъ 
на  переднюю  шлюпку.  Пли!  Бацъ! — мой  выстрѣлъ 
влетѣлъ  прямо  въ  середину  шлюпки»  танъ  что 
она  разлетѣлась  вдребезги,  и  пираты  полетѣли 
въ  воду.  Вторую  пушку  я  направляю  на  шкуну 
и — пли!  Выстрѣлъ  попалъ  въ  декъ.  Затѣмъ  снова 
варяжаю,  чтобы  навести  на  вторую  шлюпку, 
но  она  подошла  такъ  близко,  что  стрѣлять  въ 
нее  было  уже  нельзя.  Тогда  я  опять  стрѣляю 
въ  шкуну,  находившуюся  отъ  насъ  не  больше 
какъ  въ  трехстахъ  {саженяхъ  и  подбиваю  у  ней 
пушку.  Мои  товарищи  съ  каштановъ  во  главѣ, 
человѣковъ,  надо  сказать  правду,  такк,  храбрымъ. 


—  42  — 


стрѣляютъ  во  вторую  шлюпку  ■  въ  подплываю¬ 
щихъ  пиратовъ,  потому  ѵто  втп  желтыя  собака 
плаваютъ,  какъ  макрели.  Праща  кѣмъ  мы  успѣли 
оглянуться,  негодяи  вскарабкались  на  .Левіа¬ 
ѳанъ*  м  манат  на  насъ.  Люди  наши  были  от¬ 
тѣснены  иааадъ  и  должны  были  перестать  стрѣ¬ 
лять:  началась  рукопашная.  Я  велѣлъ  повернуть 
одну  изъ  пушекъ  и  выпустилъ  нарядъ  м  цѣлую 
толпу,  которая  только  что  ваобралась  на  бок- 
бортъ.  Тутъ  вдругъ  пршяулъ  на  палубу  и  самъ 
великанъ  Кинаманъ-Матъ  съ  длиннымъ  клеван¬ 
іемъ  (тяжелой  шпагой)  въ  одной  рукѣ  к  длин¬ 
нымъ  пистолетомъ  въ  другой. 

„Гдѣ  та  собака,  что  хвалилась  убить  имя 
гвоздемъ?*  —  кричитъ  онъ  м  ломаномъ  англій¬ 
скомъ  языкѣ.  „Здѣсьі* — кричу  а  м  иду  ему  на¬ 
встрѣчу,  держа  въ  обѣихъ  рунахъ  прибойникъ, 
такъ  какъ  не  имѣлъ  уже  времени  зарядить  пи¬ 
столетъ  или  вытащитъ  свой  ножъ  н  уже  считан 
себя  наполовяжу  погибшимъ.  Онъ  стрѣляетъ  въ 
мена,  но  пистолетъ  даетъ  осѣчку,  ж,  прежде 
чѣмъ  онъ  успѣлъ  взмахнуть  своимъ  клеваніемъ, 
я  бью  его  прибойникомъ  но  черепу  такъ,  что 
онъ  в&лтоя  на  подъ  замертво.  Тогда  я  проти¬ 
скиваюсь  впередъ  к  колочу  по  другимъ  какъ 
безумный.  Двѣ-три  минуты,  и  мы  —  побѣдители; 
пирате  отброшены  назадъ  и  перебиты;  одни;  по¬ 
прыгали  въ  воду,  другихъ  мы  одолѣли  и  обезо¬ 
ружили,  раненыхъ  покидали  въ  море.  Въ  ту 
минуту,  когда  я  съ  однимъ  изъ  товарищей 
собирался  поволочь  велнкам  Кднаимъ-Мата 
въ  шанцевой  сѣткѣ,  разбойникъ  скова  от- 
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крылъ  глаза  н  сталъ  шарить  вокругъ  себя 
руками,  чтобы  найти  свой  клевантъ;  тутъ  по¬ 
дошелъ  капитанъ  и  крикнулъ,  чтобы  мы  его 
свевали. 

„Шву на  бѣжитъ!"  —  вскричалъ  одинъ  изъ  ма¬ 
тросовъ,  и  —  чудеса!  —  она  повернула  и  стала 
уходить  на  юго-востокъ  къ  Миндоро.  Тутъ  всѣ 
заликовали  и  принялись  вязать  Кинаманъ-Мату  и 
пятерымъ  пиратамъ  ноги,  прикручивая  имъ  руки 
8а  спину;  надѣваемъ  имъ  петлю  на  шею,  и  только 
собираемся  игъ  вздернуть  на  рею,  какъ  вдругъ 
годхядпъ  мой  капитанъ  Вольфъ —  прости  Богъ 
ему  грѣхи!  — и  кричитъ:  „Оставьте,  ни  не 
имѣемъ  въ  ото  права!  къ  трюмъ  ихъі*  Яу,  сами 
знаете,  дисциплина,  м  съ  тяжелымъ  сердцемъ 
мы  повиновались.  Вечеренъ  мы  пристали  жъ  Ма¬ 
ниллѣ;  на  слѣдующее  утро  оправили  плѣнни¬ 
ковъ  къ  капитану  надъ  портомъ  и  уже  впередъ 
радуемся  увидѣть,  кань  стихъ  бестій  станутъ  вѣ¬ 
шать,  ио— -чортъ  иобери! — въ  слѣдующую  же  мочь 
Бииаианъ-Магь  выбрался  ивъ'  трюма — и  маршъ! 
Омъ  нашелъ  средство  подкупать  проклятыхъ 
желтобрюхихъ  испанцевъ,  которые  за  деньги  го¬ 
товы  продать  все...  Такъ  кончилась  моя  первая 
встрѣча  съ  Кииананъ-Матомъ. 

-  А  вторая,  соръ?  —  любопытно  допрашивалъ 
казначей. 

—  Въ  другой  равъ,  господа!  —  сказалъ  капи¬ 
танъ  Постонъ  и  всталъ  изъ-эа  стола. 


ГЛАВА  III. 

'  .  ч  >  •: ...  ■  •  • 

—  Это  все  хвастовство,— проговорилъ  Теесдаль, 
второй  помощникъ  капитана,  когда  корабельные 
офицеры  покинули  каюту  и  вышли  на  палубу: — 
я  не  думаю,  чтобы  капитанъ  свелъ  такое  близ¬ 
кое  знакомство  съ  Еинаманъ-Матомъ.  Исторія 
эта  очень  ужъ  невѣроятна. 

— -  Можетъ-быть, — возразилъ  Морѳйсъ,  казна¬ 
чей,  уже  пожилой  человѣкъ.  —  Внѣ  всякихъ  со¬ 
мнѣній,  однако,  что  пиратъ  изъ  Пуло-Пинанга 
былъ  въ  высшей  степени  опаснымъ  человѣкомъ 
ті,  можетъ,  существуетъ  еще  н  до  сихъ  поръ, 
такъ  какъ  и  раньше  онъ  всегда  появлялся  подъ 
рядъ  въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ,  распространяя 
ужасъ,  а  потомъ  вдругъ  исчезалъ  на  долгое 
время,  особенно,  если  ему  удавалось  захватить 
хорошую  добычу.  Вы  всѣ,  молодые  люди,  очень 
мало  знаете  о  китайскихъ  и  малайскихъ  пира¬ 
тахъ  въ  этихъ  водахъ,  такъ  какъ  британскіе 
канонерки  и  пароходы,  которые  крейсируютъ  у 
береговъ,  сильно  мѣшаютъ  разбойникамъ.  Но, — 
Господи  ты  мой!  —  когда  я  еще  былъ  молодымъ, 
эта  сволочь  была  истиннымъ  бичомъ  для  бѣло- 
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лицыхъ  мореходцевъ,  и  если  какой-нибудь  капи¬ 
танъ  хотѣлъ  достигнуть  цѣли  своей  поѣздки 
бѳвъ  битвы,  то  долженъ  былъ  держать  глаза 
раскрытыми,  ухо  востро,  а  порохъ  сухимъ.  Вамъ 
вѣдь  не  случалось  видѣть,  какъ  мнѣ,  какъ  разъ 
канонерская  лодка  вошла  въ  китайскую  гавань  и 
неревѣшала  отъ  десяти  до  двѣнадцати  такихъ 
желтыхъ  мерзавцевъ  на  своихъ  реяхъ,  а  осталь¬ 
ныхъ  въ  цѣпяхъ  отправили  иа  берегъ..  Всѣ  они 
были  захвачены  на  мѣстѣ  преступленія,  и  ихъ 
тутъ  же  судили  въ  этой  китайской  гавани,  а 
потомъ  на  базарной  площади  всѣмъ  имъ  пооче¬ 
редно  отрубили  головы,  какъ  будто  бы  вмѣсто 
головъ  у  нихъ  были  кочиы  капусты. 

—  Я  вамъ  вѣрю,  —  возразилъ  Тѳеодаль.  —  Но 
все-таки  думаю,  что  дѣло  было  вовсе  ужъ  не 
такъ  плохо,  какъ  про  него  разсказываютъ.  Если 
бы  европейскіе  и  американскіе  моряки  исполняли 
свои  обязанности  и  смѣло  вступали  въ  борьбу, 
то  эти  желтые  негодяи  не  могли  бы  такъ  легко 
брать  перевѣсъ. 

—  Пиратовъ  всегда  было  очень  много,  и  по¬ 
томъ  они  пользовались  ватишьемъ,  противными 
вѣтрами  и  всякими  преимуществами, — выразилъ 
Морейоъ.  — Только  ебъ  одномъ  Кинамайъ-Матѣ 
извѣстно,  что  часто  онъ  съ  необычайной  дер¬ 
зостью  й  небольшимъ  количествомъ  людей  напа¬ 
далъ  на  корабли  съ  многочисленнымъ  экипажемъ, 
парализуя  его  дѣйствія  страхомъ,  который  всѣмъ 
внушалъ  его  флагъ. 

—  Ну,  и  вы  въ  самомъ  дѣлѣ  думаете,  что  у 
Еинаманъ-Мата  были  соучастники,  съ  помощью 
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которыхъ  онъ  уоѣжалъ  изъ  тюрьмы,  какъ  это 
ему  удалось,  но  разсказу  капитана,  ивъ  манилъ* 
свой  тюрьмы? — спросимъ  фрицъ. 

—  Относительно  этого  у  жени  нѣтъ  мм  ма¬ 
лѣйшаго  сомнѣнія,  мистеръ  Веберъ,  —  серіозио 
отвѣчалъ  казначей.  —  Всѣ  вѣдъ  знаютъ,  что  ни- 
раты  во  веѣгь  гаваняхъ  имѣютъ  своихъ  шпіо¬ 
новъ  ж  соучастниковъ.  Капитанъ  Таубриднъ  съ 
„Ханьковъ-Лжиа*  увѣрялъ  меня,  что  португальское 
наьальство  даю  возможность  бѣжала  морскому 
разбойнику  изъ  Пуло-Пинанга,  когда  его  доста¬ 
вилъ  туда  португальскій  воепшйбригъ.  И  опою 
этж-то  много  разъ  удававшіеся  побѣга  окружив 
имя  этого  негодяя  еще  большимъ  страхомъ. 

Господинъ  Гевэелль,  ѣхавшій  въ  качествѣ 
пассажира  изъ  Вампоа  въ  Сингапуръ  и  до  сихъ 
норъ  молча  слушавшій,  подтвердилъ  слова  Мо- 
рейса. 

—  Этотъ  пиратъ  изъ  Пуло-Пишшга  вовсе  не 
вымышленная  лмчность,  господа,  —  тшиюяръ 
онъ,  обращаясь  въ  младшимъ  офицерамъ.  — -  Я 
уже  двадцать  мѣтъ  жмву  въ  Китаѣ,  и  съ  тѣхъ 
иоръ  ме  проходило  ночти  года,  чтобъ  мотъ 
дерзкій  разбойникъ  не  заставлялъ  поговорить  о 
себѣ.  Въ  настоящее  время  онъ  рѣжа  рѣшается 
яа  открытое  насиліе,  а  чаще  всего  дѣйствуетъ 
хитростью,  помѣщая  большое  подо  своихъ  смѣ¬ 
лыхъ  пиратовъ  на.  судно  въ  качествѣ  иасоажи- 
ровъ,  шли  нули,  которые  въ  какомъ-нибудь  усло¬ 
вленномъ  мѣстѣ  нападаютъ  на  экипажъ  ж  уби¬ 
ваютъ  его,  грузъ  крадутъ,  а  корабль  топятъ  или 
«гутъ.  Такъ  случилось  полтора  года  ~*п*|]г  съ 
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голландскимъ  коммерческимъ  бригомъ  „Ве  Ьееиѵг 
уал  Иалаівгѳп*  «оторнйвропал  по  пути  изъ 
Амой  въ  Тьернбонъ,  и  въ  котораго  удалось 
спастись  въ  лодкѣ  только  двоимъ.  На  бригѣ 
было  болѣе  ста  китайцевъ,  которые  будто  бы 
ѣхали  искать  работы  въ  Тьермбонѣ,  и  между 
ними  было  штукъ  тринадцать  переодѣтыхъ 
пиратовъ.  Конѳчио,  и  самому  Кинаманъ-Мату 
пришлось  прижать  тутъ  участіе.  Что  касается 
мша,  то  я  вообще  твердо  вѣрю  словамъ-  ка¬ 
питала  Ноэтона,  потому  что  подобныхъ  анекдо¬ 
товъ  о  пиратѣ  ивъ  Пинанга  разсказывается 
масса. 

Несмотря  па  всѣ  разсказы  о  тратахъ,  „Элек¬ 
тра",  послѣ  довольно  благопріятнаго  плаванія, 
достигла  благополучно  Сингапура,  сдала  свой 
грузъ,  забрала  новый  въ  Гонконгъ  ж  Кантонъ  и 
снова  направилась  подъ  парусами  въ  Вампоа. 
Въ  Гонконгѣ  Фрицу  пришлет  высадиться,  такъ 
какъ,  по  порученію  господина  Суттона,  онъ  дол¬ 
женъ  былъ  тамъ  принять  хорошенькую  шкуну 
американской  постройки,  которую  господинъ 
Суттонъ  купилъ  въ  Викторіи  ж/  велѣлъ  пере¬ 
строить,  а  затѣмъ  ее  нужно  было  отвести  въ 
Вамиоа.  _ 

Когда  воѣ  работы  были  окончены  и  пгкуиа 
оснащена,  ее  вазвали  именемъ  „Мери  Суттонъ", 
въ  честь  Одной  изъ  дочерей  ея  владѣльца,  ко¬ 
торый  въ  день  онуска  пгкуны  на  воду  нарочно 
пріѣзшалъ  съ  своей  дочерью  въ  Викторію. 


*)  Фландрскій  левъ. 
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Въ  Вампоа  Фрицъ  засталъ  „Электру"  ухе  на* 
груженной,  и  сигналъ  отъѣзда  раэвѣвался  на 
верхушкѣ  мачты.  Ему  едва  только  хватило  вре¬ 
мени  проститься  со  своимъ  добрымъ  покровите¬ 
лемъ,  господиномъ  Суттономъ,  н  потеть  на 
бортъ  „Электры".  Былъ  уже  вечеръ,  н  одно  изъ 
первыхъ  лицъ,  которыя  онъ  встрѣтилъ  на  ко¬ 
раблѣ,  былъ  Тенъ-зингъ,  мужъ  Эй-юі  и  бывшій 
его  мучитель.  Фрицъ  угналъ  его  съ  перваго 
взгляда  по  отвратительному  шраму,  какъ  бы  отъ 
удара  шпаги  или  сѣкиры,  который  проходилъ 
ото  лба  до  лѣвой  щеки  китайцѣ.  Но,  очевидно, 
Тенъ-зингъ  не  узналъ  во  Фрицѣ  бывшаго  пріемыша 
своей  жены,  потому  что  года,  пробивающаяся 
бородка  и  европейская  одежда  дѣлали  Фрица 
неузнаваемымъ . 

—  Галло,  Теесдаль,  въ  чемъ  дѣло?  Куда  мы 
идемъ? — былъ  первый  вопросъ,  сдѣланный  Фри¬ 
цемъ  своему  товарищу. 

—  Мы  идемъ  съ  грузомъ  въ  Сингапуръ  и  бе¬ 
ремъ,  кромѣ  того,  еще  съ  полсотнм  китайцевъ, 
которые  отправляются  въ  Сайгонъ,  —  возразилъ 
послѣдній. — Богатый  грузъ:  чай,  шелкъ,  щитки» 
коренья  н  т.  п.,  и  ватѣмъ  цѣлое  общество  пас¬ 
сажировъ,  богатыхъ  и  бѣдныхъ,  большихъ  и 
малыхъ,  —  цѣлое  стадо. 

• — «А  что  вонъ  тотъ  со  тпр*»ш)чъ  на 
лицѣ  Тенъ-зингъ,  тоже  въ  числѣ  пасса¬ 
жировъ? 

—  Понятно,  и  здѣсь  еще  дюжина  такихъ  же 
на  суднѣ;  развѣ  ты  его  знаешь,  Фрицъ,  что  ты 
называешь  его  по  имени? 
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—  Конечно,  я  считаю  его  в»  отъявленнаго  не¬ 
годяя.  Гдѣ  капитанъ? 

—  Еще  ня  берегу,  вѣроятнѣе  всего  въ  Сут- 
тонсяой  конторѣ.  Но  онъ  скоро  долженъ  при¬ 
битъ,  мегому  «о  въ  разсвѣтомъ  мы  сншавмся 
въ  «оря. 

—  Хорошо,  мнѣ  надо  еще  разъ  на  берегъ, — 
переговорить  съ  каштаномъ  и  господиномъ  Сат¬ 
тономъ.  Если  каштанъ  возвратится  прежде  меня, 
то  я  ярошу  сто  меня  подоядоть. 

—  Чортъ  добери,  кто  съ  тобою,  Фридъ?  Ты 
точно  переродился! 

—  Пуотякм,  я  забылъ  кое  -  что  на  берегу,  — 
ювравнлъ  послѣдній,  затѣмъ  быстро  снесъ  въ 
каюту  свой  небольшой  багажъ,  подозвалъ  бли¬ 
жайшій  сампанъ,  или  китайскую  лодку,  и  велѣлъ 
еоова  перевезти  себя  на  бере  гъ. 

Причина  стой  внеземной  поспѣшности  и  безпо¬ 
койства,  овладѣвшаго  вдругъ  Фрицемъ  Веберомъ, 
была  встрѣча  съ  Тенъ-аингомъ,  которая  напо¬ 
мнила  ему  разсказъ  м-ра  Гензелля,  пассажира,  во 
время  послѣдней  доѣздки  «Электры"  въ  Сяк- 
мнуръ. 

При  взглядѣ  на  гадкаго,  таинственнаго  Тенъ- 
аинга  и  при  извѣстіи,  что  еще  много  другихъ 
китайцевъ  ѣдутъ  пассажирами  до  Синганура,  у 
Фрица  внезапно  пронеслась  въ  головѣ  мысль,  что 
эта  китайская  сволочь  мо^ла  задумать  сыграть 
м  .Э-иетроі"  пик  же  штуку,  какав  была 
рассказана  м-ромъ  Гензоллемъ. 

Какъ  только  самп&въ  достигъ  набережной, 
Фрицъ  Веберъ  меодѣишлъ  въ  таверну,  гдѣ 
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большею  частью  собираются  капитаны  кораблей, 
и  здѣсь  разыскалъ  капитана  Нозтона,  котораго 
онъ  засталъ  въ  обществѣ  трехъ  или  четырехъ 
европейскихъ  и  американскихъ  капитайовъ  за 
миской  замороженнаго  пунша.  Фрицъ  шепотокъ 
сообщилъ  капитану  свои  подозрѣнія,  но  Нортонъ 
былъ  въ  такомъ  хорошемъ  расположеніи  духа, 
что  разсмѣялся  надъ  опасеніями  Фрица  и  обви¬ 
нилъ  его  въ  страхѣ  предъ  призракомъ. 

—  Выпейте-ка  стаканъ  замороженнаго  пунша, 
мистеръ  Веберъ,  чтобы  разогнать  ваши  страхи,— 
сказалъ  Ноэтонъ. — Вы,  молодые  люди,  только  и 
бредите  пиратами.  Та  желтя  китайская  сволочь, 
которая  у  насъ  на  борту,  слишкомъ  жалка,  чтобы 
намъ  ее  бояться.  Вы  видите  призраки,  мистеръ 
Веберъ! 

—  Можетъ-быть,  капитанъ,  но  я  положительно 
увѣренъ,  что  намъ  грозитъ'  опасность,  и  счелъ 
своимъ  долгомъ  предупредить  васъ. 

—  Ба,  вы  ошибаетесь  !  Вы  тамъ  въ  Викторіи, 
слишкомъ  много  слышали  болтовни  о  пиратахъ, 
и  она  все  еще  шумитъ  у  васъ  въ  головѣ!  Ну 
же,  вылейте  пару  стакановъ  пунша,  прежде  чѣиъ 
мы  отправимся  на  бортъ. 

—  Благодарю,  капитанъ,  но  если  вы  не  хотите 
меня  слушать,  то  я  долженъ  обратиться  къ  го¬ 
сподину  Суттону!  Я  убѣжденъ,  что  намъ  грозитъ 
опасность! 

—  Чортъ  побери,  мистеръ,  не  путайте  сюда 
господина  Суттона!  —  досадливо  вскричалъ  Но- 
етонъ. 

—  Что  случилось?— опросили  другіе  капитаны. 
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И  Фридъ  шопотомъ  все  имъ  передалъ. 

Мнѣнія  раздѣлились,  -**•  одни,  изъ  болѣе  моло¬ 
дыхъ,  склонялись  считать  опасенія  Вебера  за 
безосновательныя  и  слишкомъ  далеко  заходящія, 
но  ;  старый  Фѳддѳрсенъ,  честный  фрисландецъ* 
замѣтилъ,  что  тутъ,  можетъ- быть,  что-нибудь  м 
кроется,  потону  что  отъ  этихъ  желтыхъ  негровъ 
можно  ведать  всякой  чертовщины.  «Электра*  бе¬ 
ретъ  грувъ  стоимостью  въ  80.000  ф.  ст.,  и 
уже  тѣмъ  самымъ  могла  привлечь  алчность 
оир&товъ  • 

—  Подумай  о  твоей  отвѣтственности,  ста¬ 
рина,  ■ —  сказалъ  Фѳддѳрсенъ  Ноэтону.- —  Помощ¬ 
нику  слѣдовало  бы  сходить  къ  господину  Сут- 
тону  и  сообщить  ему  свои  опасенія  и  предчув¬ 
ствія,  тогда  мы  узнаемъ,  что  думаетъ  о  томъ 
твой  ховяинъ,  и  какія  онъ  намѣренъ  принять 
мѣры. 

Ноэтонъ  согласился  съ  этимъ  предложеніемъ 
и  отправилъ  Фрица  къ  господину  Суттону,  съ 
приказаніемъ  тотчасъ  же  его  вызвать,  если  го¬ 
сподинъ  Суттонъ  пожелаетъ  съ  нимъ  говорить. 
Фрицъ»  не  теряя  времени,  бросился  исполнять 
приказаніе  и,  только  уже  подходя  къ  дому  го¬ 
сподина  Суттона,  немного  умѣрилъ  шагъ,  разду¬ 
мывая,  повѣритъ  ли  хозяинъ.  Предположенія  его 
были  слишкомъ  смутны.  Когда  онъ  постучалъ  у 
дома  господина  Суттона,  и  ему  отворилъ  китаецъ- 
привратникъ,  то  онъ  очутился  передъ  Даніэлемъ, 
старымъ  шотландцемъ,  слугой  Суттона. 

—  Галло,  что  вамъ  здѣсь  такъ  повдно  пона¬ 
добилось,  мистеръ  Веберъ? 


ид®  бы  поговорятъ  п  ГОСПОД  ЯНОМЪ 
Супономъ  по  неотложному  дѣлу,  іінір  д 

—  Гм!.,  омъ  въ  кабянетѣ,  тамъ  еь  ипсъ  м-ръ 
Крестинъ,  его  повѣренный.  Ступайте  туда!  А  я 
иду  8а  капитаномъ  Ноэтовохъ,  можете  нм  мнѣ 
екавать,  гдѣ  мнѣ  «го  найти?  Онъ  еще  но  на 
яораблѣ? 

—  Нѣть,  онъ  еще  сцдятъ  въ  тавернѣ  «Ко¬ 
рона  и  якорь*. 

—  Въ  чемъ  дѣло,  мистеръ  Веберъ?— спросилъ 
господинъ  Суттонъ. 

И  Фрицъ  коротко  наложитъ,  свое  опасеніе, 
извиняясь,  иго  недостатокъ  времени  помѣтахъ 
ему  сдѣлать  наблюденія  повѣрнѣе. 

Господинъ  Суттонъ  ■  Крестинъ  смущенно  по¬ 
смотрѣли  одинъ  на  другого,  потомъ  господинъ 
Суттонъ  протянулъ  помощнику  телеграмму  изъ 
Викторіи,  отъ  начальника  тамошней  полиція, 
слѣдующаго  содержанія: 

„Прошу  обратить  вниманіе  на  пассажировъ 
вашей  „Электры*.  Здѣсь  носѵгеи  слухъ,  что  на 
васъ  готоввтоя  нападеніе;  говорятъ,  видѣли  зна¬ 
менитаго  Кияаманъ-Млта.  Квиннамъ  Гоибринжъ*. 

.  Благодарю  васъ,  Веберъ,  ва  ваше  сообщѳ- 
вю,  которое  подтверждаетъ  таинственное!  предо¬ 
стереженіе  начальника  яидр  въ  Викторои,  — 
ставь  серіозно  проговорилъ  господинъ  Суттонъ,— 
По  списку  пассажировъ  у  насъ  значится  шесть¬ 
десятъ  два  жятайца  ж  малайца,  которые 
билеты  до  Сингапура  ■  ва  сяой  про- 

ѣадъ.  Часть  изъ  нвхъ,  мовввтъ-быть,  обстоитъ 
изъ  честныхъ  людей,  торговцевъ  н  ремесхеннн- 
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ковъ,  &  о  прочихъ  намъ  ничего  неизвѣстно.  Если 
бы  я  былъ  здѣсь,  я  бы  охотнѣе  всего  вовсе  не 
в8ялъ  пассажировъ  на  „Электру";  теперь  уже 
этого  измѣнить  нельзя,  и  если  бы  я  захотѣлъ 
вернуть  пассажирамъ  ихъ  деньги,  то  этимъ  на¬ 
влекъ  бы  на  себя  массу  исковъ,  а  опасность  бы 
отъ  этого  не  уменьшилась,  и  я  этимъ  показалъ 
бы  страхъ  и  вызвалъ  бы  нападете  морскихъ 
разбойниковъ.  Нужно  придумать  другое  средство 
и  не  позднѣе  нынѣшней  ночи, — „Электра"  должна 
выйти  завтра  рано  утромъ;  объ  этомъ  я  хочу 
еще  посовѣтоваться  съ  каптаномъ  Нортономъ  и 
прошу  васъ  присутствовать ,  Веберъ,  потому  Что 
на  ваеъ  также  будетъ  возложена/ваагаая  обя¬ 
занность. 

Фридъ  остался  и  былъ  очень  радъ,  что  сдѣ¬ 
лалъ  этотъ  шагъ,  который,  видимо,  воэвыомль 
его  въ  главахъ  господина  Суттона,  а  когда  при¬ 
шелъ  капитанъ  Ноэтовъ,  началось  длинное  тай¬ 
ное  совѣщаніе,  послѣ  дегтя  котораго  мы  узнаемъ 
позднѣе. 


$ 


Г  Л  А  В  А  IV. 

I  .  ■  V 

Около  полуночи  капитанъ  Цоэтонъ  и  Фридъ 
Веберъ  вернулись  на  „Электру"  и  привезли  съ 
собой  полдюжины  матросовъ,  которые  сейчасъ  же 
скрылись  въ  трюмъ.  Часовъ  около  трехъ  цри- 
бада  еще  другая  лодка,  которая  тоже  привезла 
нѣсколько  матросовъ  и  тюковъ.  „Электра"  стояла 
въ  самомъ  устьѣ  рѣки,  имѣвшей  здѣсь  большую 
ширину.  Послѣ  вступленія  поддай  вахты  съ  па¬ 
лубы  удалены  были  веѣ  пассажиры,  и  только 
вахтенные  матросы  да  офицеры  ходили  чуть 
слышто  по  палубѣ,  какъ  будто  ничего  не  случи¬ 
лось.  На  разсвѣтѣ  приплылъ  еще  одинъ  сампанъ 
к  привезъ  одного-единственнаго  пассажира,  моло¬ 
дого  человѣка  въ  одеждѣ  бюргера,  который  пред¬ 
ставился  вахтенному  офицеру  какъ  м-ръ  Мере¬ 
дитъ  и  былъ  проведенъ  въ  каюту.  Послѣ  шести 
часовъ  прибылъ  небольшой  пароходъ,  вплотную 
присталъ  къ  „Электрѣ"  и  выгрузилъ  три  тяже¬ 
лыхъ  тюка,  которые  были  подняты  на  палубу, 
здѣсь  поставлены  вблизи  кормы  и  тотчасъ  же 
покрыты  брезентомъ. 
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Еда  пароходъ  отошелъ,  показался  большой 
сашнщпс.®  Д»ум  пассажирами ,  плывп^  внвдъ 
по  тейвйо,  и  подошелъ  совсѣмъ  близко  къ 
-Электрѣ*4,  которая  вое  еще  скрипѣла  на  своемъ 
якорѣ.  Фрицъ  Веберъ,  нею  нотъ  не  опускавшійся 
съ  дека,  замѣтилъ  лодку  я  невольно  сталъ  за 
ней  наблюдать.  Одинъ  язь  китайцевъ  въ  сампанѣ 
втянулъ  евро  весло,  поднялся  и  стадъ  смотрѣть 
вверхъ  на  декъ  яЭлѳктры“,  при  чемъ  одинъ  ивъ 
китайскихъ  пассажировъ  перегнулся  черезъ  бак¬ 
штагъ,  и  между  обоими  завязался  короткій  раз¬ 
говоръ,  который  Фрипъ  не  могъ  хорошо  разслы¬ 
шать.  Говорили  по-китайски,  но  Фрицъ  понялъ 
я^і  нѣсколько  словъ;  н  когда  онъ  нагнулся 
надъ  обивкой .  шанцевъ,  чтобы  лучше  слышать, 
то  его  замѣтилъ  китаецъ  ивъ  лодки,  который 
вдругъ  смолкъ,  крикнулъ  товарищу,  стоявшему 
у  борта,  .прощай*  и  затѣмъ,  снова  взявшись  8а 
весла,  поспѣшно  поплылъ  по  рѣкѣ. 

Тотчасъ  послѣ  этого  данъ  былъ  прикаэъ  под¬ 
нять  якорь;  бѣлые  матросы  и  малайскій  серангъ, 
в  ли  боцманъ  ласкаровъ,  были  вызваны  свисткомъ 
наверхъ,  простые  китайскіе  пассажиры  должны 
были  помогать  около  ходового  ворота,  при  под¬ 
нятіи  якоря.  Распустили  паруса,  и  подъ  свѣжимъ 
сѣверно-западнымъ  вѣтромъ  „Электра  поплыла, 
какъ  гордый  лебедь  внизъ  но  широкой  Жемчуж¬ 
ной  рѣкѣ,  которая  вниву  острововъ,  въ  особен¬ 
ности  острововъ  Дависа,  расширяется  почти  до 
подобія  морского  залива. 

Первые  часы  плаванія  для  судовыхъ  офице¬ 
ровъ  очень  тяжелы  н  требуютъ  большого  напря- 
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люшя  силъ,  в  у  Фрида  были  полным  руки  дѣла 
чтобы  размѣстить  правильно  весь  труп  ш  иокои- 
'ить  остальныя  неотложныя  дѣла.  Поддевъ  уже 
мжялл-ь,  когда  онъ  снова  вернулся  и*  иажѵбѵ. 
гдѣ  Тёеедаіь,  отбывавшій  свою  вахту,  стоялъ 
возлѣ  компаса. 

—  Что  понадобилось  тому  негодному  апаіцу 
8хѣ<я  шпіонить  и  болта»  съ  оерангомъ,  Фрицъ?-— 
спросилъ  Теесдаль.  —  Оіъ  вынюхиваетъ  таяв, 
которые  прижгли  сегодня  рано  угровъ.  8§,  ое- 
рангь  поди-ка  сюда і  Что  нужно  тамъ  теку  китайцу? 

~~  Не  гнѣваіея,  санбъ;  онъ  только  хотеть 
узнать,  тѣ  лм  это  тюки,  которые  окѣ  прислалъ 
сюда  на  бортъ,  —  раболѣпно  отвѣчалъ  впиищ 
съ  глубокимъ  саламомь  (поклономъ). 

—  Пустъ  убирается  въ  торту,  в  «объ  онъ 
не  смѣлъ  прнподгажать  брезента,  или  ж  отобью 
ему  его  кривые  пальцы,  —  передайте  ему  июГ 

Серангъ  шепнулъ  китайцу,  который  все  еще 
шнырялъ  возлѣ  покрытыхъ  тюіовъ,  нѣсколько 
словъ,  ири  чемъ  послѣдній  вдругъ  выпивался 
и  повернулся  къ  нивъ  евиной.  ФрицЪ  смотрѣлъ 
сну  въ  лицо  и  узналъ  китайца,  которые  гамъ 
рвлъ  рано  утромъ  съ  человѣковъ  въ  лодкѣ.  и 
вдругъ  припомнилъ  ихъ  разговоръ. 

—  Развѣ  тѣ  тюки  не  будутъ  опущены  къ 
трюмъ?  —  боязливо  спросилъ  серангъ  у  Фрица. 

—  Послѣ,  когда  выйдемъ  въ  открытое  хоре, 
я  тогда  отдавъ  приказаніе,  —  возразилъ  Фрицъ, 
и  смѣрилъ  взглядомъ  слишкомъ  любопытнаго 
китайца,  который  тотчасъ  же  дерево  прошелъ 
мимо  него  къ  носу  судна; 
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Это  былъ  коренастый,  широкоплечій малый, 
съ  мрачнымъ,  иврытымъ  оспой  лицомъ,  съ  дерз¬ 
кимъ'  выраженіемъ  косыхъ  главъ:  онъ  еъ  чисто 
китайскою  ^юрдостью  не  скрывалъ  своей  неяа- 

—  Стѳвардъ  *),  какъ  вовутъ  этого  молодца, 
что  сейчасъ  эдѣеь  проходахъ? 

—  Гай-хангъ,  сэръ,  —  отвѣчалъ  Стевардъ. 

—  Кто  омъ  такой? 

—  Онъ  значится  купцомъ  въ  пассажирскомъ 
спискѣ  и  занимаетъ  особую  каюту  вдвоемъ  съ 
другимъ,  —  послышалось  въ  отвѣтъ.  —  Это  дол¬ 
женъ  быть — богатый  человѣкъ  мзъ  Санонэ, 
сэръ. 

—  Настоящая  физіономія  висѣльника,  —  про¬ 
говорилъ  Тѳеедаль:  —  ужасно  похожъ  иа  китай¬ 
скаго  морского  разбойника.  Только  повѣрь  желто¬ 
брюхому.  и  онъ  въ  одинъ  взмахъ  руки  всадитъ 
тебѣ  ножъ  въ  тѣло» 

Фрицъ  ничего  не  возразилъ  на  это  замѣчай» 
и  стахъ  во  всѣ  глаза  смотрѣть  иа  Гай-хавга; 
послѣдній  подсѣлъ  иа  срединѣ  судна  къ  группѣ 
своихъ  соотечественниковъ  на  декѣ,  гдѣ  они 
скоро  стали  кратъ  въ  карты,  ж  Фрицъ  замѣ¬ 
тилъ,  что  мнимый  богатый  купецъ  Гай-хангъ 
держался  запросто  съ  бѣднымъ  простолюдиномъ 
Тхѳн-сингомъ. 

Когда  прошло  обѣденное  время,  и  капитанъ 
Иоэтонъ  сидѣлъ  одинъ  за  столомъ  съ  госпоДн- 
нонъ  Мередитовъ,  вопгелъ  Фрицъ  къ  капитану 

*)  Управитель. 


и  спросилъ  его,  на.  можетъ  ли  онъ  поговорить 
съ  нимъ  одну  минуту. 

—  Если  это  по  службѣ,  то  говорите  смѣло, 
мистеръ  Веберъ:  здѣсь  вы  между  своими,  петому 
что  господинъ  Мередитъ  принадлежитъ  къ  со¬ 
ставу  экипажа. 

—  Капитанъ,  я  только  хотѣлъ  вамъ  со¬ 
общить, -г- сказалъ  Фридъ,  —  что  сегодня  рано 
утромъ  подъ  нашъ  руль  подплывалъ  сампанъ  и 
привозилъ  китайца,  который  имѣлъ  съ  однимъ 
изъ  нашихъ  пассажировъ  таинственный  разговоръ, 
изъ  котораго  я  слышалъ  только  отдѣльныя  , слова. 
Сначала  я  думалъ,  что  китаецъ  въ  сампанѣ  прі¬ 
ѣхалъ,  чтобы  еще  разъ  проститься  съ  однимъ 
изъ  отъѣзжающихъ  земляковъ,  —  но  нѣкоторыя 
выраженія  меня  поразили  и  заставили  задуматься. 
Бывшій  въ  лодкѣ  спрашивалъ  про  тюки,  кото¬ 
рые  мы  приняли  на  бортъ  передъ  снятіемъ  съ 
якоря,  я  спрашивалъ  также  объ  экипажѣ  и  пас¬ 
сажирахъ,  потому  что  нашъ  пасоажиръ  сказалъ 
ему  о  двѣнадцати  человѣкахъ,  объ  офицерахъ, 
и  объ  одномъ  иностранномъ  пассажирѣ,  который 
прибылъ  на  бортъ  до  разсвѣта.  Тогда  человѣкъ 
въ  сампанѣ  проговорилъ,  если  только  я  хорошо 
его  понялъ:  „Смотрите  внимательнѣе  и  будьте 
осторожны;  дней  черезъ  десять,  если  вѣтеръ  и 
погода  будутъ  благопріятствовать...  Не  опѣшите 
и  дожидайтесь  условнаго  внака!м  Потомъ  онъ 
замѣтилъ  меня  и  сталъ  греоть  прочь. 

—  Благодарю  васъ,  мистеръ  Веберъ,  за  важ¬ 
ное  сообщеніе,— отвѣчалъ  капитанъ.  — А  знаете  вы 
тоге  пассажира,  которому  былъ  данъ  этотъ  совѣтъ? 


—  Конечно,  капитанъ, — это  темнокожій,  рябой 
малый,  въпо  линялой  зеленой  шелковой  одеждѣ, 
которой  называетъ  себя  Гай -хангомъ  изъ  Санонэ. 

^.Хорошо!  покажите  мнѣ  его  нри  случаѣ  ж 
присматривайте  ва  мимъ  повнимательнѣе, — возра¬ 
зилъ  Ноэтонъ,  дѣлая  знакъ  господину  Мередиту. 

Фрицъ  хладнокровно  принялся  за  исполненіе 
своихъ ,  обязанностей,  зарядилъ,  какъ  ему  было 
поручено,  воѣ  мартииьевокія  ружья  и  револьверы, 
помѣщавшіеся  въ  передней  частя  капитанской 
каюты,  н  положилъ*  въ  каждый  патронташъ  по 
25  свѣжихъ  патроновъ;  затѣмъ  осмотрѣлъ  ножи 
и  тесаки  и  разложилъ  нхъ  такъ,  чтобы  они 
могли  быть  розданы  въ  одно  мгновеніе.  Недоста¬ 
вало  только  хрущевскихъ  пушекъ,  которыя 
.  Электра-  всегда  брала  съ  еобойгѣъ  свои  преж¬ 
нія  поѣздки,  и  »то  удивляло  Фрица,  такъ  какъ 
онъ  не  могъ  объяснять  себѣ  нхъ  отсутствія,  м 

въ  трюмъ.  Пом!  Фривдь^ванятъ  былъ  пригото- 
вленіями,  прошли  черезъ  Бокка-Тигрисъ,  достигли 
обширной  бухты  Тшу-Кі&нга,  или  Кантонской 
рѣки,  вышли  въ  открытое  море  Штан-хай  и  безъ 
з^идягія  разбойниковъ  прошли  мимо  прославлен¬ 
ныхъ  Воровскихъ  острововъ,  не  замѣтивъ  ни¬ 
чего  подозрительнаго.  Тѣмъ  не  менѣе,  служба 
исполнялась  съ  большой  точностью,  а  ва  про¬ 


исходившимъ  на  кораблѣ  наблюдалось  самымъ 
«птАтелмпдгь  образомъ.  Экипажъ  состоялъ, 
кромѣ  офицеровъ,  изъ  десяти  европейскихъ  н 
американскихъ  матросовъ,  одного  корабельнаго 
плотника,  паруснаго  мастера,  чернаго  кока  (по- 


вара),  двѣнадцати  лаокаровъ  и  ихъ  сераига,  ко¬ 
торые  занижал  особое  помѣщеніе  въ  форнаотодлѣ! 
Каштанъ  уетреияъ  такъ,  что  шестеро  бѣлыхъ 
жатрооовъ  почти  всегда  держались  вблизи  каждой 
вахтн,  и  ва  ласкарахн  было  установлено  поетоян- 
ноѳ  наблюденіе,1  потону .  тоо  не  особенно  довѣ¬ 
ряли  ни  ихъ  мужеству  ня  ихъ  вѣрности,  а  идъ 
серанга  прямо  считали  ненадежнымъ,  ж>  за  ннмъ 
наблюдали  всѣ  офицеры.  То  былъ  хитрив,  под¬ 
ленькій,  вездѣ  шнырявшіе  жалецъ;  доказатель¬ 
ство  его  шпіонства  видѣли  въ  томъ,  что  онъ 
однажды  спросилъ  чернаго  кока,  зачѣмъ  онъ 
такъ  много  готовятъ  для  офицеровъ.  Вѣдь  ихъ 
было  всего:  — капитанъ,  чурсе8вжный  пассажиръ, 
четверо  офицеровъ  и  казначей. 

—  У  господъ  очень  большой  аппетитъ,  вотъ 
и  все, — возразилъ  Помпей,  скаля  зубы. 

—  Семъ  человѣкъ  не  съѣдятъ  столько  пищи, 
ты  лжешь,  черный  человѣп,  — -  недовѣрчиво 
огрызнулся  оерангъ. 

—  Ахъ,  проклятый!  Ты  самъ  лгать,  желтый 
негръ!  —  крикнулъ  Помпей.  —  Ты  сейчасъ,  если 
ие  уйти,  я  тебя  вилять  горшокъ  горячей  вода 
надъ  твоей  зеленая  лягушечья  морда!  —  и  онъ 
схватился  за  ручку  кастрюли,  стоявшей  надъ 
огнемъ;  серангъ  сейчасъ  же  удалился  изъ  кора¬ 
бельной  кухни. 


Съ  октября  по  апрѣль  въ  Китайскомъ  морѣ 
дуетъ  сѣверо-восточный  муссонъ,  захватить  ко¬ 
торый  стараются  корабли,  отправляющіеся  ивъ 
Китая  съ  грузомъ  чая  для  Европы.  Въ  первое 
время  своего  плаванія  „Электра*  бистро  неслась 
на'  всѣхъ  парусахъ,  пользуясь  попутнымъ  вѣ¬ 
тромъ.  Но  когда  она  подошла  къ  такъ  Называв  - 
мымъ  рифамъ  Парацельсія  (подъ  17е  сѣверной 
ншроты),  вѣтеръ  вдругъ  упалъ,  а  затѣмъ  насту¬ 
пилъ  и  полный  штиль,  что  служило  признакомъ 
скораго  наступленія  юго-вападнаго  муссона. 

Вечеромъ  того  дня.  Когда  капитанъ,  сдѣлавши 
астрономическія  наблюденія,  объявилъ,  что  они 
достигли  широты  названныхъ  рифовъ,  почти  пе¬ 
редъ  самый*  закатомъ  солнца  часовой  съ  марса 
далъ  знать,  что  за  кормой  показался  парусъ 
какого-то  судна,  которое  идетъ  слѣдомъ  за 
•Электрою*,  но  наступившая  ночь  помѣшала 
опредѣлять  точно,  съ  кѣмъ  предстояло  имѣть 
дѣло.  Канатамъ  посовѣтовался  оъ  офицерами  и, 
макъ  только  стало  совсѣмъ  темно,  велѣлъ  измѣ¬ 
нить  курсъ  почти  подъ  шрямнмъ  утломъ,  иод- 
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твердилъ  вахтеннымъ  хорошенько  смотрѣть  ■ 
не  подпускать  никого  близко  къ  судну. 

Послѣ  восьми  часовъ  томительнаго  ожиданія 
наступилъ,  наконецъ,  разсвѣтъ,  и  когда  раз¬ 
сѣялся  тонкій  сѣрый  паръ,  вившійся  надъ  моремъ, 
всѣ  ясно  увидѣли,  не  больше  какъ  въ  пяти  ми¬ 
ляхъ  позади  „Электры*,  иностранное  судно,  ко¬ 
торое  на  всѣхъ  парусахъ  летѣло  вдогонку. 

Это  была  шкуна  европейской  конструкціи,  съ 
длиннымъ  низкимъ  остовомъ  и  косыми  парусами, — 
по  всѣмъ  признакамъ  прекрасный  ходокъ.  Капи¬ 
танъ  созвалъ  въ  каютъ -компанію  всѣхъ  офице¬ 
ровъ  на  совѣтъ,  на  которомъ  присутствовалъ 
также  и  пассажиръ  г.  Мередитъ,  какъ  будто 
присутствіе  его  на  совѣтѣ  представлялось  необ¬ 
ходимостью. 

—  Это,  безъ  сомнѣнія,  та  же  самая  шкуна, 
которую  мы  видѣли  и  вчера  вечеромъ,  я,  сказать 
правду,  она  мнѣ  вовсе  не  нравится, — заговорилъ 
капитанъ.  —  Тѳесдаль,  гдѣ  ласкары? 

—  Внизу,  сэръ,  по  крайней  мѣрѣ,  они  только 
что  были  тамъ. 

—  Ну,  внимательнѣе  смотрите  8а  ними  и  раз¬ 
дайте  револьверы  нашимъ  бѣлымъ  матросамъ, 
только  внушите  имъ  не  стрѣлять  безъ  приказа¬ 
нія.  А  палаши  и  винтовки? 

—  Лежатъ  наготовѣ,  сзръ. 

—  Хорошо,  значитъ,  остается  только  не  про¬ 
зѣвать.  Каковъ  ходъ?  Что?  Только  три  узла? 
Какъ  же  это  такъ,  чортъ  возьми!  ПосМотрите- 
ка,  мистеръ  Веберъ,  отчего  это?  Шкура  подхо¬ 
дитъ  къ  намъ  все  ближе. 


Когда  Фридъ  вышелъ  на  палубу,  то  увидѣлъ, 
что  ласкары,  которые  были  свободны  отъ  службы, 
стояли  всѣ  вмѣстѣ—  въ  кучкѣ  у  бизань-мачты  н 
смотрѣли  на  приближающуюся  шкуну,  а  серангъ 
какъ  бы  злорадно  улыбался  чему-то.  Едва  Фрицъ 
бросилъ  взглядъ  на  такелажъ  и  за  корму,  ыві 
увидѣлъ  со  страхомъ,  что  кто-то  обрѣзалъ  влн- 
•  веръ,  такъ  что  парусъ  упалъ  и  полоскался  въ 
водѣ  прямо  передъ  форъ  -  штевеемъ  и  кормов. 
Въ  одно  мгновеніе  выхватилъ  онъ  изъ  куртки 

револьверъ  и  вскричалъ: 

—  Ивмѣна,  товарищи!  Неудивительно,  что 
судно  идетъ  всего  по  Три  узла  въ  часъ.  Кли¬ 
веръ  тащится  прямо  ва  кормой,  и  это,  вѣроятно, 
сдѣлали  эти  лаевары  или  китайцы! 

Онъ  хотѣлъ  итТМ  навадъ  въ  каютъ-вомиашю, 
но  -серангъ,  прекрасно'  понявшій  его  слова,  оро¬ 
сился  ему  навстрѣчу,  замахиваясь  врнсомъ.  Фрицъ 
спустилъ  куровъ,  и  серангъ  упалъ  съ  раздро¬ 
бленнымъ  плечомъ.  На  выстрѣлъ  высыпали  на 
палубу  китайскіе  пассажиры;  одни  были  воору¬ 
жены  револьверами  и  саблями,  другіе  поспѣшили 
назадъ,  чтобы  вооружиться  или  чтобы  спря¬ 
таться,  такъ  какъ  боялись  битвы.  Бѣлые  матросы 
кинулись  въ  ваютъ-компашю  за  мартиньевсвими 
ружьями  и  палашами,  и  черезъ  мгновеніе  двѣ 
партіи  стояли  ддйі  противъ  другой,  готовыя  къ 
бою,  каждая  ожидая  Нападенія  противника. 

Въ  эту  минуту  раздался  грохотъ  пушечнаго 
выстрѣла,  и,  еглянувшись  на  шкуну,  капитанъ 
Ноэтонъ  увидѣлъ,  что  послѣдняя  была  всего  на 
разстояніи  полумили  и  выкинул  черный  пират- 
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скій  флагъ.  Китайскіе  пассажиры,  имѣя  во  главѣ 
Гай-ханга  и  Тенъ-зинга,  нему  стали  дикій  воен¬ 
ный  кликъ  к  всей  массой  двинулись  вяередъ.  Въ 
эту  минуту  $  показался  черный  корабельный  по¬ 
варъ  надъ  дверью  камбуза,  съ  кастрюлей  клан* 
щей  воды  въ  рукахъ  и  швырнулъ  ей  навстрѣчу 
надвигавшимся  китайскимъ  морскимъ  разбойни¬ 
камъ;  тѣ  съ  дикими  воплями  отпрыгнули  назадъ.  . 
Вдогонку  имъ  онъ  пустилъ  саде  нѣсколько  ка¬ 
стрюль  съ  кипяткомъ.  Часть  пиратовъ,  попробо¬ 
вавшихъ  кипятка,  съ  воемъ  отплясывала  по  па¬ 
лубѣ,  а  остальные,  вмѣстѣ  съ  пршеоадшщвпш- 
мися  къ  нямъ  ласварамп,  снопа  выстроились 
противъ  небольшой  ірушш  европейцевъ.  Успѣвшій 
уже  вооружиться  Текь-яингь  принялъ  надъ  ними 
начальство  и  приказывалъ  или  приступомъ  на 
шканцы.  Тѣ,  было,  двинулись  смѣло  впередъ  и 
вдругъ  въ  отчаяніи  отскочнлм  назадъ:  какъ  разъ 
передъ  ними,  въ  самыхъ  дверяхъ  каюты,  стояло 
десять  англійскихъ  матросовъ  въ  голубыхъ  курт¬ 
кахъ  п  въ  соломенныхъ  морекнхь  шляпахъ,  на 
свѣтлыхъ  лентахъ  которыхъ  виднѣлась  надпись 
„Гриффовъ".  Всѣ  они  были  въ  мелкомъ  воору¬ 
женіи  н  держали  ружья  „наприцѣлъ*.  Здѣсь  же 
рядомъ  съ  матросами,  съ  саблей  наголо  въ  одной 
рукѣ  и  револьверомъ  въ  другой,  стоялъ  я  назы¬ 
вавшійся  пассажиромъ  г.  Мередитъ  въ  мундирѣ 
лейтенанта  британскаго  флота.  Это  былъ  эки¬ 
пажъ  съ  перваго  куттера  канонерской  лодки  „Гриф- 
фонъ“,  въ  ночь  тайно  нрявезенннй  на  „Электру*. 

—  Сдавайтесь!  Кладите  оружіе!  вскричалъ 
лейтенантъ  Меряднтъ. 
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Одну  минуту  морскіе  разбойники  стояли  въ 
нерѣшимости,  но  Гай-хангъ  и  Тѳнъ-зингъ,  съ 
криками  ярости  и  размахивая  клевантами,  кину¬ 
лись  къ  компасу,  чтобы  овладѣть  рулевымъ  ко- 
'  іесомъ.  Одинъ  изъ  стоявшихъ  у  руля  матросовъ 
выстрѣлилъ  Гай-хангу  въ  голову,  а  другой  раз¬ 
дробилъ  Тен-зиигу  поднятую  руку;  въ  ту  же 
*  минуту  лейтенантъ  Мередитъ  скомандовалъ  — 
„плии:  ни  одинъ  выстрѣлъ  не  пропалъ  даромъ  на 
такомъ  короткомъ  разстояніи. 

Когда  разсѣялся  пороховой  дымъ,  матросы  дви¬ 
нулись  впередъ  черезъ  раненыхъ  и  умирающихъ; 
началась  рукопашная  схватка,  сдѣлавшаяяо 
скоро  кровавой,  потому  что  пираты  и  ласкары 
отчаянно  защищались  своими  крисами  кле¬ 
вантами.  Цѣлые  четверть  часа  слышны  были 
только  выстрѣлы,  дикій  крикъ  и  лязгъ  ору¬ 
жія,  затѣмъ  постепенно  стадо  затихать,  потому 
что  дисциплина  и  выдержка  европейцевъ  одер¬ 
жали  побѣду.  Черный  гигантъ,  корабельный 
поваръ,  съ  огромнымъ  палашомъ  въ  рукахъ, 
одинъ  уложилъ  нѣсколько  противниковъ  и  по¬ 
швырялъ  ихъ,  какъ  куски  сырой  говядины;  за 
бортъ.  Туда  же  къ  акуламъ  отправилъ  онъ  се- 
ранга  и  Гай-ханга.  Почти  всѣ  матросы  „Элек¬ 
тры*  и  большинство  изъ  матросовъ  „Гриффона" 
были  ранены,  а  ласкары  и  замаскированные 
морскіе  разбойники  были  частью  убиты,  частью 
ранены  и  связаны. 

Вдругъ  на  палубѣ  раздался  пушечный  выстрѣлъ, 
а  когда  сражающіеся  оглянулись,  то  увидѣли,  что 
на  кормѣ  стояли  двѣ  крунновскія  пушки  и  стрѣ- 
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ляли  въ  шкуиу,  которая  тѣмъ  временемъ  подо¬ 
шла  совсѣмъ  близко  и  уже  пускала  въ  „Электру* 
свои  ядра.  Три  тюка  были  разбиты»  и  запакован¬ 
ные  въ  михъ  два  лафета,  два  орудія  ж  боевые 
снаряды  наскоро  были  установлены,  ж  тонеръ  уже 
стрѣляли  по  пиратской  шкунѣ,  которая  была  ае 
больше  какъ  въ  разстояніи  одного  кабельтова. 
Въ  одно  мгновеніе  шкуна  новѳрнулаеь  ж  спустила 
двѣ  узкихъ  длинныхъ  лодки,  которыя  наполнили 
дикаго  вида  китайцы  и  малайцы,  ж  понеслись  въ 
„Электрѣ*.  < 

—  Торопись,  ребята,  не  ѳѣвайі  —  крикнулъ 
лейтенантъ  Мередитъ  своимъ  людямъ . — Важите 
в  затыкайте  рты  етимъ  негодяямъ  н  кидайте  ихъ 
въ  трюмъ.  Кончайте  съ  нжми  еворѣй,  —сейчасъ 
сюда  будутъ  другіе  негодяи  1 

Вѣтру  не  (кию  ни  малѣйшаго,  н  „Электра*  еле 
подвигалась  впередъ,  чему,  кремѣ  того,  мѣшалъ  еде 
и  тащившійся  за  кормой  кливеръ,  который  мослѣ 
многихъ  усилій  удалось,  наконецъ,  отвязать  и 
пустить  по  водѣ. 

Съ  каждой  минутой  лодки  подходили  вое 
ближе.  Фрнцъ  зарядилъ  пушку  картечью  и, 
какъ  только  могъ,  ниже  впустилъ  дуло  ва 
бортъ. 

„Пли! “—и  весь  зарядъ  картечи  влетѣлъ  въ 
средину  лодки»  которая  моментально  разлетѣлась 
вдребезги  и  затонула.  Но  невредимее  гребцы  по¬ 
прыгали  въ  воду  и  приближались  впіавь,  Другое 
орудіе  тоже  было  заряжено  картечью,  ко  нріцѣхъ 
былъ  взятъ  слишкомъ  высоко,  и  зарядъ  переле¬ 
тѣлъ  черезъ  вторую  лодку  пиратовъ,  которая 
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вслѣдъ  затѣмъ  тоже  подошла  такъ  близко,  что 
стрѣлять  ко  ней  йЗъ  пушки  было  уже  нельзя  и 
прящнов  дѣйствовать  только  одними  ружьяп 
и  револьверами.  &9  ж  у  разбоіннковъ  тоже  бкхн 
не  <^шг  фвтнлыпдЯ  ружья,  а  также  и  екорострѣль- 

ЙВЯ  ВИПОЮ,  ИЗЪ  КОТТфІІХЪ  ОШЕ  Я  ГПДіиге  9КЯ- 

нежь  .Электры*.  • 

—  Стрѣляйте  нъ  нгкуну,  не  давайте  подходить 
ѳя  ближе!  Цѣльте  въ  ватер  лигою  Г — окохкндовалъ 
каптанъ  Ноотомь. 

Фрицъ  ноепѣнпо  нрииялся  исполнять  ггриѵа- 
8кніе  н  тѣлахъ  нѣсколько  выстрѣловъ,  —  какъ 
вдругъ  ударъ  сзади^  по  шлааЬ  сваккіъ  его  зв* 

тру*  н  съ  нормы  навила  на  экипажъ.  Фрица  ра¬ 
емъ  громаднаго  роста  полуголый  китаецъ,  кото¬ 
раго  вслѣдъ  замѣнъ  застрѣлялъ  казначеѣ. 

Но  пояытка  сцѣпиться  съ  .Электре**  на  абор- 
дажъ  нё  удались,  —  большинство  разбойниковъ 
шло  перебито  раньше^  чѣмъ  они  успѣли  пере¬ 
браться  за  шканцы.  Теесдаль,  считавшг*  Фрица 
мертвымъ,  тихонько  оттащвль  его  въ  сторону,  а 
санъ  приняли  за  стрѣльбу  явь  орудЯР. 

Шхуна  горятъ!— раздался  кривъ  съ  корны.  — 
±*кь  — нвбакбортѣнырываогояплаяя. 

—  Виденъ  пароходъ  на  сѣверо-западѣ!  —  но- 
слышало»  вслѣдъ  за  зтивъ. 

И  дѣйствительно,  черное  дымовое  облачко, 
волновавшееся  какъ  страусовое  перо,  показалось 

мГксичвл^^Йію  разбойники  бросились 
въ  лОДвк  в  яаиравнлнОь  къ  свое*  шнунѣ,  кото- 
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рой  Теесдалъ  успѣлъ  тѣмъ  временемъ  послать  еще 
нѣсколько  уддчннхъ  картечныхъ  выстрѣловъ. 
Вдругъ  шкуна  спустила  еще  третью  лодку,  кото¬ 
рая,  усиленно  работая  веслами,  быстро  стала  ухо¬ 
дить  отъ  шкуиы;  на  ней  было  человѣкъ  трид¬ 
цать  пиратовъ,  а  на  кормѣ  стоялъ  гигантскаго 
роста  богато  одѣтый  человѣкъ,  невидимому,  на¬ 
чальникъ.  Теесдаль  послалъ  имъ  вдогонку  нѣ¬ 
сколько  выстрѣловъ,  но  безъ  всякаго  результата,— 
гранаты  падали  въ  море  то  впереди,  то  позади, 
то  рядомъ  съ  лодкой,  не  нанося  ей  никакого  вре¬ 
да.  Горѣвшая  шкуна  пылала  теперь  яркимъ  пла¬ 
менемъ  до  верхняго  конца  мачтъ.  Послѣ  страш¬ 
ныхъ  усилій  удалось,  наконецъ,  „Электрѣ"  на¬ 
столько  отойти  отъ  пожарища,  что  оно  уже 
не  грозило  ей  непосредственной  опасностью, 
когда  полетятъ  обломки,  —  въ  случаѣ,  если  на 
бортѣ  окажется  порохъ,  какъ-то  можно  было 
предполагать,  и  огонь  достигнетъ  пороховой 
камеры. 

Сраженіе  иѳ  обошлось  бевъ  убитыхъ.  Нратонъ, 
лейтенанты  Мередитъ,  Теесдаль,  равно  какъ  и 
казначей,  не  были  ранены.  Шпраттъ,  второй  по¬ 
мощникъ,  получилъ  раду  малайскимъ  ирисомъ 
прямо  въ  лицо,  что  должно  было  сильно  обе¬ 
зобразить  его  красивую  наружность,  но  храбрый 
малый  едва  позволилъ  сдѣлать  перевязку  и  не 
хотѣлъ,  чтобы  его  заносили  въ  карабелыіый  опи¬ 
сокъ.  Два  матроса  съ  „Электры"  и  корабельный 
плотникъ  тяжело  ранены,  боцманматъ  Иббенсѳнь, 
голштинецъ,  убитъ,  четверо  другихъ  были  ранены 
легко,  а  остальные  отдѣлались  благополучно. 
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Изъ  храбрымъ  голубыхъ  куртокъ  „Гриф фона" 
одинъ  былъ  убитъ,  одинъ  раненъ  тяжело  и  двое 
легко  ранены. 

Такъ  какъ  на  „Электрѣ*  не  было  врача,  то 
капитанъ  Ноэтонъ  самъ  сдѣлалъ  раненымъ  пер¬ 
вую  перевивку. 

Когда  стали  осматривать  Фрица  Вебера,  то  на¬ 
шли,  что  онъ  еще  былъ  живъ,  хотя  и  получилъ 
сѳріозную  рану  въ  ватылокъ. 

Тяжелый  ударъ,  нанесенный,  можѳтъ-быть,  ту¬ 
пой  стороной  клеванта,  не  повредилъ  черепа,  но 
только  сорвалъ  кожу  съ  головы  и  оглушилъ  его, 
а  затѣмъ  отъ  потери  крови  раненый  лишился 
чувствъ.  Когда  его  перевязали  и  Хотѣли,  было, 
уже  нести  въ  каюту,  ужасный  трескъ  н  сотрясе¬ 
ніе  воздуха,  которое  даже  на  такомъ  разстояніи 
чуть  не  свалило  съ  ногъ  людей  на  „Электрѣ*, 
дали  8нать  о  взрывѣ  пороховой  камеры  на  дого¬ 
равшей  шкунѣ.  Минуту  спустя,  когда  разсѣялся 
дымъ,  видны  были  лишь  одни  обломки,  НОСИВ- 
пгів&цУ>.  вздымавшимся  вОлнайъ. 
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ГЛАВА?!. 

Часъ  спустя  подошелъ  параіодъ,  «п^т^ 
оказался  канонерское  лодкоХ  .Альбатросъ",  шут*, 
командой  капитана  Гардинга.  Она  йшл  ТТАА 
адмираломъ  британской  корабельной  сханши  ъъ 
Гонконгѣ  вслѣдъ  за  „Электрой",  чтобы,  въ  случаѣ 
нападенія  разбойниковъ,  оказать  ей  помощь,  по- 
томучто  въ  Гонконгѣ  господствовало  всеобщее 
■пѣніе,  кто  существуетъ  заговоръ  китайскихъ 
пиратовъ,  чтобы  захватить  богато  нагруженное 
судно.  •Альбатросъ"  слышалъ  пушенные  выстрѣ¬ 
лы  и,  изъ  боязни  прійти  слишкомъ  поздно, —  въ 
послѣдніе  часы  шелъ  на  всѣхъ  парахъ.  Когда 
остовъ  шкуны  взлетѣлъ  на  воздухъ,  капитанъ 
Гардингъ  подумалъ,  что  хищническое  нападеніе 
удалось,  и  разбойники  взорвали  ограбленное  судно. 
Убѣдившись  въ  ошибкѣ,  капитанъ  Гардингъ  по¬ 
здравилъ  Ноэтона  со  спасеніемъ  и  храбрымъ  со¬ 
противленіемъ,  эаслугу  котораго,  впрочемъ,  капи¬ 
танъ  Ноэтонъ  отъ  себя  отклонилъ  н  приписывалъ 
лейтенанту  Мередиту  и  его  храбрымъ  синимъ 
курткамъ. 


—  но  гнпи  заслуга  принадлежитъ,  во  пра- 
«у,  вашему  великодушному  цирму,  вару  Вил¬ 
ліаму  Сокбурну,  господинъ  капитанъ, сказалъ 
Ноггошь.  —Когда  мой  довѣритель,  господигь  Сут- 
ють,  видно  вечеромъ,  наканунѣ  нашего  отъѣзд  а, 
подучилъ  извѣстіе  о  заговорѣ  противъ  нашего 
корабли  ж  ночью  нее  обратился  за  совѣтомъ 
и  помощью  къ  адмиралу,  то  его  превосходи¬ 
тельство  только  не  послалъ  вамъ  лейтенанта 
Мередита  съ  матросами  съ  кононерской  лодки 
«Гриффонъ",  но  даже  послалъ  еще  намъ  вдо¬ 
гонку  ваше  судно,  чтобы,  во  всякомъ  случаѣ, 
намъ  помочь. 

—  Къ  сожалѣнію,  мн  прибыли  слишкомъ  поздно, 
чтобы  наказать  по  заслугамъ  негодяевъ , — возра¬ 
зилъ  капитанъ  Гардингъ. —Вы,  невидимому,  сами 
справились  съ  мерзавцами  и  выстрѣлами  зажгли 
шкуну,  но  случай  сцѣпиться  съ  страшнымъ  пи¬ 
ратомъ  изъ  Пуло-Пинанга,  который,  навѣрное, 
долженъ  былъ  участвовать  въ  атомъ  дѣлѣ,  и, 
бытъ -можетъ,  взять  его  или  даже  просто  унич¬ 
тожить,  доставилъ  бы  инѣ  и  моимъ  людямъ  не¬ 
сказанное  удовольствіе. 

—  Это  и  теперь  еще  не  поздно,  капитанъ 
Гардингъ, — возразилъ  Ноэтонъ. — Если  я  не  оши¬ 
баюсь,  то  вонъ  тамъ  самъ  Кннаманъ-Мать  плы¬ 
ветъ  съ  нѣсколькими  дюжинами  своихъ  подлогъ 
сообщниковъ,  спасая  свою  жизнь,  и  старается 
достичь  рифовъ  Парацельсія,  гдѣ,  надо  предпола¬ 
гавъ,  я  находится  «о  берлог*. 

—  Гдѣ?  гдѣ?1— вскричалъ  Гардингъ  въ  радост¬ 
номъ  волненіи. 
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—  Вонъ  тамъ,  напитанъ:  смотрите  остъ-нордъ- 
остъ.  Видите  маленькое  темное  пятно  на  гори¬ 
зонтѣ, — это  и  есть  его  лодка. 

—  Тѣмъ  лучше:  на  этотъ  разъ  онъ  отъ  мена 
не  уйдетъ,  капитанъ  Ноѳтоиъ.  Могу  ж  вамъ  слу¬ 
жить  чѣмъ-нибудь?  ■  • 

—  О,  да!  Если  будете  такъ  добры  веять  отъ 
меня  плѣнныхъ  и  тяжело  раненыхъ,  капитанъ 
Гардингъ.  Между  послѣдними  находится  мой  пер¬ 
вый  помощникъ  Фридъ  Веберъ,  котораго  я  особен¬ 
но  рекомендую  вашему  вниманію;  къ  тому  же  онъ 
въ  свое  время  можетъ  быть  свидѣтелемъ  противъ 
плѣнныхъ  на  военномъ  судѣ. 

—  Хорошо!  Велите  ихъ  перенести  на  бортъ 
„Альбатроса".  А  какъ  же  вы?  Доберетесь  вы  съ 
вашимъ  кораблемъ  до  Сингапура  или  думаете 
зайти  на  острова  Гайнанъ  или  въ  одну  ивъ  гава¬ 
ней  Аннама,  чтобы  зачинить  пробоины  и  нанять 
матросовъ? 

—  Я  попытаюсь  держаться  моего  курса  въ 
Сингапуръ,  если  вы  оставите  мнѣ  матросовъ  съ 
„Гриффонаа  и  одолжите  мнѣ  корабельнаго  плот¬ 
ника,  капитанъ,  такъ  какъ  поврежденія  мои  не¬ 
значительны,  а  мнѣ  не  хочется  снова  набирать 
себѣ  этой  китайской  или  малайской  сволочи, 
которую  я  могу  достать  себѣ  въ  Кунг-тшау, 
Квиитонѣ  или  Кван-гоа. 

—  Ну,  тогда  прощайте  и  счастливаго  пути, 
капитанъ  Ноэтонъ!  Вы  можете  оставить  себѣ 
матросовъ  съ  „Гриффона*,  потому  что  я  не  имѣю 
предписанія  отъ  адмирала  привевти  ихъ  назадъ. 
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■  плотника  также  вы  получите.  Помогай  вамъ 
Богъ,  сэръ! 

Такъ  простилвсь  оба  капнтана,  а  четверть 
часа  спустя,  плотникъ  оо  своимъ  яппгклут. 
на  бортъ  „Электры*. 

Видъ  четырехъ  тяжело  раненыхъ,  которыхъ 
перенесли  на  бортъ,  цривѳлъ  экипажъ  „Альба¬ 
троса*  въ  сильное  волненіе  н  неописанную  злобу* 
британскія  голубыя  куртки  очень  хотѣли  бы  не^ 
медленно  повѣсить  всѣхъ  десятерыхъ  плѣнныхъ 
на  большой  реѣ,  если  бы  не  помѣшала  инъ  въ 
этомъ  строгая  дисциплина.  Но  плѣнные,  прежде 
чѣмъ  нопаоть  въ  трюмъ,  получил  не  одну  дю- 
жину  подзатыльниковъ,  нинковъ  н  „датскихъ  по¬ 
цѣлуевъ*. 

Ну»  ребята,  вы  должны  отомстить  за  на¬ 
шихъ  молодцовъ,— сдавалъ  капитанъ  Гардингъ, 
обращаясь  къ  матросамъ,  выстроеннымъ  на  палу¬ 
бѣ»— Мы  идемъ  къ  рифамъ  Парацельсія  преслѣ¬ 
довать  бѣжавшихъ  негодяевъ,  морскихъ  разбой¬ 
никовъ,  н  тамъ  сведемъ  съ  ними  счеты,  хотя  бы 
и  правда  была,  что  они  имѣютъ  тамъ  свою  мору. 
Знаете  ли  вы,  что  мы  идемъ  по  пятамъ  энамѳни- 
таго  пирата  изъ  Пуло-Пинанга,  Кинаманъ-Мата? 
Поэтому  будьте  внимательны,  ребята!  дѣло  идетъ 
о  богатомъ  привѣ,— помните  же,  ребята! 
долженъ  свято  исполнить  свой  долгъ! 

Экипажъ  отвѣтилъ  громкимъ  „ура*;  надежда 
напасть  на  страшнаго  морского  разбойника,  уни¬ 
чтожившаго  такое  громадное  количество  хорошихъ 
кораблей  и  храбрыхъ  моряковъ,  всѣхъ  воодуше¬ 
вила,  м  каждый  главами  измѣрялъ  разстояніе. 
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раздѣлявшее  кажонерскую  лодку  отъ  едва  вндйѣв- 
шейся  лодки  убѣгавшаго  пирата.  > 

Докторъ  на  „Альбатросѣ*  перевивалъ  веѣхъ 
тяжело  рамныхъ.  Рака  Фрица  оказалась  вовсе  не 
такой  опасной,  какъ-то  казалось  сначала;  когда 
ежу  вашила  кожу  на  головѣ  и  наложили  повлеку, 
то  онъ  даже  опять  ногъ  подняться  на  палубу, 
гдѣ  тотчасъ  же  былъ  окруженъ  офицерами,  ко¬ 
торымъ,  несмотря  на  свою  слабость,  разсказалъ 
о  подробностяхъ  нападенія. 

Тѣмъ  нрежопожъ  докторъ  занцлся  плотникомъ 
съ  „Электры",  которому  минулъ  верхъ  бедра, 
раздробленнаго  картечью;  бѣдный  ранений  умеръ 
водъ  ножомъ  оператора.  Извѣстіе  объ  этомъ  еще 
болѣе  усилило  ненависть  британскихъ  моряковъ 
къ  пиратамъ. 

Едва  Фрисъ  успѣлъ  съ  грѣхомъ  пополамъ 
удовлетворить  любопытству  своихъ  слушателей, 
какъ  марсовый  крикнулъ:  „Лодка  жъ  морѣ,  бак¬ 
бортъ,  три  линім  нордъ-остъ!41  Всѣ  кинулись  на 
шанцы  и  къ  вантамъ  х  стали  смотрѣть  вдаль,  а 
дежурный  офицеръ  въ  зрительную  трубку  раз¬ 
смотрѣлъ  лодку,  въ  которой  сидѣло  всего  чело¬ 
вѣкъ  пять  нлж  шесть.  Это  была  пиратская  лодка, 
па  которой  они  ходили  на  абордажъ  «Электры*. 
Капитанъ  приказалъ  иэмѣнить  направленіе  н  пус¬ 
титься  за  ней  въ  погоню.  Ужо  черезъ  полчаса 
канонерка  подошла  яъ  лодкѣ  на  разстояніе  ружей¬ 
наго  выстрѣла,  и  бѣгство  ея  сдѣлалось  невозмож¬ 
нымъ.  Въ  то  время,  какъ  „Альбатросъ*  легъ  въ 
дрейфъ,  спустили  кутгеръ  съ  матросами,  который 
■  приблизился  къ  лодкѣ  пиратовъ;  двое  изъ  раз- 
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гдѣ  должна  находиться  джонка  тратою.  Саш 
онъ  лично  не  зналъ  логовища  морскихъ  разбой¬ 
никовъ,  но  утверждалъ,  что  пойманный  старый 
китаецъ  долженъ  тать. 

Ночь  наступила,  когда  „Альбатросъ"  находился 
еще  въ  двухъ  килахъ  отъ  убѣгавшей  шашки; 
пришлось  отложить  всякую  надежду  на  успѣшной 
преслѣдованіе  ея,  потому  что  было  бы  въ  высшей 
степени  опаснымъ  въ  ночное  .время  подходить 
близко  къ  рифамъ  Парацѳльоія.  Вотъ  ночеку 
огонъ  подъ  паровымъ  котломъ  былъ  убавленъ,  и 
канонерка  стала  крейсировать  подъ  полуподня¬ 
тыми  парусами.  Злоба  на  то,  что  отъ  нихъ 
ускользнула  лодка  съ  пиратами,  еще  болѣе  уве¬ 
личила  раздраженіе  британскаго  экипажа;  съ 
первымъ  лучомъ  разсвѣта  ввлѣно  было  „свистать 
всѣхъ  наверхъ*,  и  преслѣдованіе  возобновилось. 
Но  тщетно  осматривали  горизонтъ  въ  подзорныя 
трубы, — за  исключешемъ  нѣсколькихъ  рифовъ, 
которые  едва  быт  различаемы  въ  отдаленіи,  не 
было  ничего  видно  на  гладкой  поверхности  океана, 
на  которомъ  дипь  чуть-чуть  отражался  утренній 
свѣтъ  золотисто  -  розовыми  тонами.  Нигдѣ  ни 
малѣйшаго  слѣда  —  ни  шлюпки,  ни  ея  экипажа. 
Неужели  она  пошла  во  дну?  Удалось  ли  ей 
добраться  до  рифовъ  Парацельсія?  Капитанъ 
Гардингъ  держался  послѣдняго  мнѣнія  и  смѣ¬ 
ло  направилъ  судно  на  группу  Парацельсія, 
состоящую,  изъ  множества  низкихъ  утесистыхъ 
острововъ  и  рифовъ,  изъ  которыхъ  лишь  нѣко¬ 
торые  тамъ  и  сямъ  обитаемы  аннамитскими  или 
китайскими  рыбаками,  потому  что  эти  воды  въ 
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самой  срединѣ  Китайскаго  моря  чрезвычайно 
обильны  рыбой,  черепахами,  черепокожными 
животными  ж,  въ  особенности,  жемчужными 
раковинами. 

Черезъ  нѣсколько  часовъ  ходу  „Альбатросъ" 
находился  вблизи  обѣихъ  группъ,  раздѣленныхъ 
небольшимъ  проливомъ  другъ  отъ  друга.  Но  кано¬ 
нерка  должна  была  остановиться  ва  цѣлую  милю 
отъ  острововъ,  потому  что  многіе  ивъ  рифовъ 
были  едва  прикрыты  водой.  До  самаго  вечера 
разъѣзжала  канонерка  около  острововъ,  осматри¬ 
вая  въ  зрительныя  трубы  всѣ  доступные  уголки,— 
никялцгп.  слѣдовъ  пиратовъ.  Наконецъ,  стало 
смеркаться,  и  поиеволѣ  пришлось  прекратить 
рейсы;  канонерка  стала  на  якорь  на  сѣверной 
сторонѣ  рифовъ. 

Снова  наступилъ  день.  Тишина  воздуха  была 
полная.  Норе  имѣло  видъ  веркала  изъ  раскален-  . 
наго  металла,  изъ  котораго  выдавались  лишь 
красноватые  рифы.  Капитанъ  Гардингъ  велѣлъ 
спуститъ  куттеръ,  носадилъ  въ  него  чаетъ  эки¬ 
пажа,  а  на  кормѣ  велѣлъ  поставить  четырех¬ 
фунтовую  пушку,  незадолго  передъ  этимъ  отби¬ 
тую  у  китайскаго  нирага  близъ  Тысячи  Острововъ. 
Куттеръ  долженъ  былъ  пробраться  между  остро¬ 
вами  и  сдѣлать  рекогносцировку .  Фрицъ  выпро¬ 
силъ  у  капитана  Гардинга  позволеніе  ѣхать  ва 
куттерѣ,  хотя  бы  только  для  того,  чтобы 
править  рулемъ  на  стрѣлять  язь  пушки,  потому 
что  все  еще  чувотвовалъ  себя  слабымъ;  капи¬ 
танъ,  хотя  м  очень  неохотно,  но  далъ  свое 
согласіе, 
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Двѣнадцать  матросовъ  купера  была  вооружат 
отъ  головы  до  пап;  .ийюиать  командовалъ, 
третій  помощникъ  мра— въ  рулимъ,  а  Фрицъ  сж- 
дѣлъ  около  пушки;  подъ  напоромъ  пошит  метод 
куттеръ  быстро  полетѣвъ  между  рифамъ 

Едва  пропилъ  насъ  самаго  жамр— имаго  кж- 
маніи,  потому  ого  лвйтоманп  Свит  ѵ  Фрицъ 
осматривали  въ  свои  водвори  и  в  труби  каждый 
утоеъ,  боясь  пввия  въ  заводу, — вдругъ,  въ  ту 
мкжуту,  когда  куттеръ  огибалъ  утесъ,  увидѣли 
омм  въ  маленькой  будввѣ  циицв  лодочку 
съ  треки  полутонам  рмбоннншѣ,  моторке,  ва- 
вщдѣвъ  куттеръ,  сильно  испугались  и  взялвеь  въ 
ввелъ.  Фрицъ  вракмуль  имъ  по-китайски,  чтобы 
они  останом  ливъ  на  мѣстѣ  а  — м  »  п 
вопросы,  иначе  въ  дп.  будутъ  огрѣютъ? 
рыбаки,  дрожа  поѣмъ  тѣломъ,  втжшулм  несла 
нмадаь  ж  боязливо  отав  ожидать  ирибднжепя 
куттеръ 

Рибжи  оказались  ашшопами:  диво  иулиикъ  я 

тотчасъ  же  еталъ  ихъ  демрашжватъ,  такъ^шнвь 
они  майка  ів  ввитаго  яннийси.  и  «плдп, 
ихъ,  гдѣ  джонм  катаіцмъ  и  гдѣ  щдіт 
шюш,  которые  недавно  здѣсь  ницшвь. 

наніемъ,  но  страхъ  женщины  далъ  навить,  что 
они,  навѣрное,  что-то  вюютъ,  а  мзда  Фридъ 
жредаепвшгь  имъ  выборъ  юнцу-  нѣонолъпин 
сѳребрямнив  талера»,  некоим  сгинутъ  говоритъ, 
ию  тюрыпй,  вели  они  уяврнв  будутъ  иичаоъ, 
то  рыбаки,  разумѣется,  выбрали  первое.  . 
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Да,  въ  раемъ  мѣстѣ  большихъ  рифовъ  другой 
группы  етонтъ  джонка,  а  въ  ней,  несомнѣнно, 
принадлежать  тѣ  «ода,  которыхъ  разыскивали 
британцы.  На  д  жонкѣ  находилось  всего  три  жен¬ 
щины,  съ  полдюжины  дѣтей  н  нѣсколько  ПОЖИ¬ 
ЛЫХЪ  мужчинъ,  у  которыхъ  былть  небелым!  сам¬ 
панъ,  они  иного  раю  силою  отннж&лж  у  аннами¬ 
товъ  пойманную  нмнрнбу  и  черепахъ.  Ійаіеньвіі 
морской  рукамъ,  гдѣ  сюитъ  джонка,  достаточно 
глубокъ  для  щохода  большого  корабли;  тамъ 
есть  небольшая  бухта,  гдѣ  стоитъ  дршка.  Они 
отлично  знаютъ  фарнатеръ  и  морд  бы  провести 
туда  британцевъ.  Кромѣ  нихъ,  здѣсь,  на  Пира*  - 
дельвахъ,  живетъ  еще  одма  аннамитская  семья, 
но  они  тоже  мирные  люди,  не  имѣющіе  съ  китай¬ 
цами  ничего  общаго. 

Разсказъ  этотъ,  переведенный  Фрнщжъ  Вебе¬ 
ромъ,  вызвать  всеобщую  радость.  Рыбаки  тотчасъ 
же  бнд  ввиты  на  вуттѳръ,  и  сильными  уужрями 
веселъ  полетѣлъ  онъ  иазадъкъ  „Альбатросу*, 
гдѣ  лейтенантъ  Смггенъ  и  Фрнцъ  все  вто  доло¬ 
жили  по  начальству.  .  ' 

Капитанъ  Гардинъ  нынѳоъ  свои  морскія  карты, 
н  старшій  наъ  обоихъ  рыбаковъ,  служившій 
раньше  на  европейскихъ  корабляхъ  н  имѣвшій 
нѣкоторое  понятіе  о  морскихъ,  картахъ  тотчасъ 
же  указалъ  шыьцемъ  оба  рифа,  между  которыми 
будто  бы  находилась  джонка,  и  оба  венечным 
пункта  небольшого  рукава.  .  ^ 

Достаточно  было  жскмгихъ  икнутъ,  чтобы  со¬ 
ставить  планъ  нападенія:  оба  куттѳра  канонерки, 
руководимые  однимъ  изъ  рыбаковъ,  должны  были 
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проникнуть  съ  нордъ-оста  въ  порсков  рукавъ,  а 
.Альбатросъ"  обогнетъ  меньшій  рифъ  и  достиг¬ 
нетъ  юго-вападнаго  входа  въ  морсков  рукавъ; 
ранета  будетъ  сигналокъ  къ  общему  нападенію; 
дальнѣйшее  было  предоставлено  уонотрѣтю  на¬ 
чальниковъ  куттеровъ. 

Аннамиты,  накормленные  и  напоенные  и,  кромѣ 
того,  еще  награжденные  нѣсколькими  серебря¬ 
ными  долларами,  стали  совершенно  довѣрчивы, 
и  казалось,  что  теперь  у  нихъ  пропалъ  всякій 
страхъ  передъ  морскими  разбойниками;  они, 
повиднмому,  въ  душѣ  хдаже  радовались,  что 
будутъ  освобождены  отъ  своихъ  жестокихъ  при¬ 
тѣснителей,  потому  что  съ  трудомъ  сдержи¬ 
ваемое  злорадство  сверкаю  въ  ихъ  маленькихъ 
черныхъ  глазахъ;  съ  гордостью  разсматривали 
они  налапш,  которыми  ихъ  вооружили  и 
одинъ  изъ  которыхъ  схватила  даже  молодая 
женщина. 

Черезъ  полчаса  канонерка  была  уже  на  сѣвер¬ 
номъ  концѣ  другой  группы;  оба  куттера  впустили 
на  воду,  старшій  аннамитъ  вошелъ  къ  Фрицу,  въ 
первый  куттеръ,  который  и  помчался  подъ  силь¬ 
ными  ударами  веселъ  между  цѣлой  путаницей  ри¬ 
фовъ  и  маленькихъ,  ни8кихъ«утесистыхъ  остров¬ 
ковъ,  откуда  съ  рѣзкими  криками  поднялись  цѣ¬ 
лыя  стаи  чаекъ,  морскихъ  ласточекъ,  кориера-  . 
новъ  ж  другихъ  морскихъ ..  нтицъ.  Когда  обѣ 
лодки  были  уже  среди  рифовъ,  .Альбатросъ* 
на  всѣхъ  парахъ  объѣзжалъ  эту  группу 
широкимъ  полукругомъ,  чтобы  поспѣть  въ  своей 
цѣли. 
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Послѣ  цѣлаго  часа  ѣвды  оба  вуттвра  достигли 
входа  въ  жорсвой  рукавъ,  держась  позади  утеси¬ 
стыхъ  рифовъ. 

Всѣии  овларсѣло  крайнее  напряженіе,  и  если  бы 
не  строгш  приказъ,  храбрыя  голубыя  куртки, 
безъ  дальнѣйшихъ  проволочекъ,  прямо  пошли  бы 
впередъ,  чтобы  вахватить  врасплохъ  морскихъ 
разбойниковъ;  но  капитанъ  Гардингъ  не  хотѣлъ 
терять  ни  Одного  человѣка  попусту  н  отдалъ  на 
этотъ  счетъ  точнѣйшія  приказанія. 

Вотъ  почему  лейтенантъ  Свитѳнъ  рѣшительно 
отклонилъ  многочисленныя  предложенія  доброволь¬ 
цевъ  взобраться  на  рифы  и  оттуда  слѣдить  ва 
джонкой,  потому  что  каждую  минуту  ожидалъ 
условленнаго  сигнала  къ.  битвѣ. 

Такъ  иронии  добрые  полчаса;  и  солнце  уже 
перешло  зенитъ,  когда  со  стороны  узкаго  мѣста 
въ  морѣ  послышались  человѣческіе  голоса  и 
удары  веселъ,  становившіеся  все  слышнѣе. 

Лейтенантъ  Сватовъ  сдѣлалъ  знавъ  второму 
куттеру).  оба  налегли  на  весла  и  показались  ивъ 
своей  аасады,  а  оттуда  прошли  прямо  въ  проливъ, 
ідѣ  м  увидѣли  себя  внезапно  на  разстояніи  вы¬ 
стрѣла  передъ  сампаномъ,  на  жоторОмъ  находи¬ 
лось  семь  или  восемь  китайцевъ. 

Паническій  страхъ  овладѣлъ  китайцами  при 
видѣ  обоихъ  куперовъ. 

Приказаніе  сдаться  китайцы  приняли  выстрѣ¬ 
лами,  на  которые  ямъ  отвѣтили  тѣмъ  же  «ь 
«уттеровЪі  но  только  съ  лучномъ  резуль¬ 
татомъ. 
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Сайпанъ  сдѣлалъ  поворотъ  и  ворнулсл  назадъ 
подъ  защиту  утесовъ;  по  командѣ  Свитена,  оба 
куттера  пошли  за  нимъ  слѣдомъ. 

—  Прикажите  дослать  имъ  выстрѣлъ  вдогонку, 
лейтенантъ?— спросилъ  Фрицъ,  раздувая  фитиль. 

—  Нѣтъ,  сэръ,  лучше  не  надо,  чтобы  не  ис¬ 
портить  всего  преждевременно, — возразилъ  Сви- 
тенъ. — Досадно  очень,  что  мы  повстрѣчались  съ 
этимъ  сампаномъ!  Чортъ  возьми,  я  слишкомъ  по¬ 
торопился!  Я  долженъ  быугь  выпустить  ихъ  от¬ 
туда,  взять  въ  плѣнъ  и  перестрѣлять  ихъ  всѣхъ, 
чтобы  они  не  могли  насъ  передать!  Теперь  ис¬ 
порчено  все  наше  нечаянное  нападеніе! 

—  Ничего,  лейтенантъ!  Мы  подошли  какъ  разъ 
во-время.  Вонъ  тамъ!  ракета!  . 

Послышался  легкій  трескъ,  высоко  въ  воздухѣ 
показалась  тонкая  струйка  дыма,  затѣмъ  пушеч¬ 
ный  выстрѣлъ,  разбудившій  эхо  утесовъ. 

—  Впередъ,  ребята!  Налягьте  на  весла!  А 
теперь,  сэръ,  если  вы  снова*  увидите  сампанъ, 
пошлите  ему  ядро! — проговорилъ  Свитовъ,  обра¬ 
щаясь  къ  Фрицу.  ' 

Куттеры  поплыли  впередъ  по  сповойшшъ  во¬ 
дамъ  морского  пролива,  который  былъ  немного 
больше  одного  километра  въ  ширину  и  окруженъ 
почти  отвѣсными  утесами. 

Скоро  сампанъ  снова  показался,  я  вслѣдъ  за 
этимъ  загремѣлъ  выстрѣлъ  маленькой  пушки;  ядро 
рикошетомъ  ваплясало  по  волнамъ,  перелетѣвъ 
черезъ  судно  китайцевъ,  которые  гребли  изо 
всѣхъ  силъ,  спѣша  соединиться  съ  товарищами. 

—  Заряжай  картечью!— скомандовалъ  Свитѳнъ. 
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Бумъ!..  Картечь  съ  трескомъ  полетѣла  въ  сам 
панъ  и  раздробила  его  норму;  сидѣвшіе  въ  сам 
павѣ  кинулись  въ  *  воду  и  плыли,  чаетъ  ивъ 
нихъ,  тяжело  раненые,  къ  берегу,  чтобы  сивг 

отиоь  на  утесахъ.  '  _ 

Голубыя  куртки  крикнули  „ура“.  Еще  сто  са¬ 
женъ  впередъ,  и  показалась  джонка,  спокойно 
покачивавшаяся  на' якорѣ  въ  маленькой  бухтѣ. 

Полуголые  пираты  бѣгали  взадъ  и  впередъ  по 
берегу,  стараясь  спустить  на  воду  лодку  к  до¬ 
браться  до  джонки,  которой  они  частью  достигли 
вплавь,  а  потомъ,  ввобравшись  на  палубу  и  ванты, 
стали  стрѣлять  ивъ  ружей  въ  нападающихъ. 

—  Отвѣчайте  имъ,  ребята,  но  цѣльте  получше! 
заряжай  картечью!  Цѣльте  въ  ту  лодку,  что  у 
самаго  берега,  она  не  должна  уйти  отъ  насъ! 

Бумъ!..  Разбойники,  бывшіе  возлѣ  шлюпвм,  рм* 
бѣжались  въ  равныя  стороны  ,  *  отъ 'шлюпки  по¬ 
летѣли  щепки.  Большинство  пиратовъ  попрыгало 
въ  воду  И  поплыло  къ  джонкѣ,  съ  мачтъ  кото¬ 
рой  были  сняты  топы,  чтобы  они  не  выд  ѣлялись 
ивъ-ва  утесовъ. 

Теперь  оДни  ивъ  ниДъ  спѣшили  на  ванты 
джонки  надѣть  топы,  другіе  суетливо  бѣгали 

ввадъ  и  впередъ  по  палубѣ.  _ 

—  Голла,  слушай!— вскричалъ  Свитенъ,  держа 

аритопную  трубуу  глана. 
вотъ  на  борту  пушка,  вотору»  онѣ  наи>*^>  “ 
насъ.  Эй,  ребята,  цѣльте  въ  тѣхъ  яюлтоли- 
что  тамъ  на  палубѣі  Канониръ,  брось» 
гранату  на  носъ  или  въ  самую  середину 
Пли!  А,  попала!.. Ну,  а  теперь— вар&дъ  картечи. 
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чтобы  замести  иалубу!  Эй,  ми  *  -мигъ  Кжіш- 

манъ-МатъІ  >  _ 

Граната  оъ  трескомъ  удармлась  въ  палубу  ж 
раздробила  ее,  жарте»  црошлась  жавъ  разъ  по¬ 
верху  н  смела  оттуда  всѣхъ.  ■  ■  ■•  . 

Слушай!  Сейчасъ  стрѣлять  будутъ!  Ложи¬ 
тесь  воѣ  на  бакбортъ!  баябортъ! 

Прогремѣлъ  инотрѣлъ  ю  двѣнадцати*#  5  итовож 
пушки,  и  ядро  перелетѣло  черезъ  куттеръ.^ 

—  Канониръ!  Скорѣй  гражвту  въ  китайское 
орудіе  1  Упі  „Альбатросъ!*  вскричалъ  лей* 
теиантъ,  новому  что  въ  ту  минуту  показался 
такелажъ  каяонерхм  надъ  утееомъ  лѣвой  ото- 

р^дц 

іЦй  черевъ  минуту  съ  борта  .Альбатроса  разда¬ 
лись  два  пушечныхъ  выстрѣла;  голубыя  куртки 
привѣтствовали  ихъ  громкимъ  „ура* . 

Граната  Фрица  сбила  китайскую  пушку  оъ  ла¬ 
фета,  а  осколкомъ  ея  разорвало  гиганта,  наводив¬ 
шаго  ее.  Морскіе  разбойнике  защитились  отчаян¬ 
но,  но  картечь  „Альбатроса*  раздробила  мачты 
и  реи,  такъ  что  щепки  отъ  снастей  разлетѣлись 
въ  рвопцд  стороны,  и  «клуба  джонки  едва  дер* 


Китайцы  спустили  на  воду  лодку,  моторам  въ 
одно  мгновеніе  маис  ди  ласъ  людьми  и  отчалила 
отъ  джонки,  еще  разъ  нытаяса  обратиться  въ 
бѣгство,  но  второй  куттеръ  тотчасъ  здв  загоро¬ 
дилъ  лодкѣ  дорогу;  Сантелъ  направилъ  свой 
куперъ  туда  же. 

— -  Канониръ,  пустите  гранату  къ  лодку! 

—  горитъ! —вскричалъ  рулевой. 


Подъ  свощки  длинными  веслами  лодка  т, 
нимало  не  акйаияъ  о  порокъ  куперѣ,  желав¬ 
шемъ  загородить  ей  дорогу,  шла  нряио  на  нер- 
выі  вуттеръ,  кап  будто  оая  хотѣ»  сцѣпиться 
съ  нимъ.  На  иоеу  во,  съ  ружье»  въ  руке», 
стою  толстый,  гроиадиагороота  таецъ,  вея 


маиъ-Матъ.  ■■ ' 

—  Берегитесь,  кежширъі  О»  дѣлится  въ 
ва въ, — вскричавъ  Свите». 

Фрицъ  нрапулеи,  икведа  орудіи;  воворо» 
клина— -ц  0яй\  крикнулъ  о».  Громыхнулъ  вы¬ 
стрѣлъ,  сопровождаемый  ужасны»  болѣяввнгапѵь 


что  носъ  раабойшгоивнодкн  -раздробленъ  въ 
щенки,  а  коневодъ  татоп  ветершитті  ноши» 
ко  да. 

Разбойная,  бывшіе  въ  лодкѣ,  бросил»  въ 
воду,  етараись  вплавь  досягнуть  второго  ісут- 
тера,  но  частью  были  перебиты,  частью  ванты 
въ  плѣнъ.  , ' : 

Тѣ»  вреноне»  „Альбатросъ11  послалъ  еще 
нѣсколько  гранатъ  въ  горѣвшую  джонку,  ж  она 
пылала  какъ  свѣча.  Британскія  голубыя  куртки 
испустили  дикій  крикъ  радости,  и  оба  куттера 
спокойно  шли  впередъ  водъ  руле»,  любуясь  на 
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эту  картину.  Всѣ  пираты  исчезли;  немногіе  взо¬ 
брались  на  утесъ  и  тамъ  пешим  себѣ  убѣжища, 
другіе  плавали  па  модѣ  .--  какъ  оглушенные, 
раненые  иди  какъ  кровавый  тѣла.  Убитые,  и 
раненые  на  „Электрѣ*  были  отомщены,  и  какой 
цѣной! 

—  Боже,  что  это  такое?  Женщины  и  дѣти  на 
горищей  джонкѣ!  —  вскричалъ*  Фрицъ. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  на  палубѣ  джонки  покава- 
лиеь  три  женщины  и  нѣсколько  дѣтей,  бѣгавшихъ 
взадъ  и  впередъ  съ  криками  отчаяніи.  Пламя 
высоко  вырывалось  ивъ  люковъ  и  пушечныхъ 
портовъ,  джонка  стада  погружаться  новомъ,  по¬ 
тому  что  тамъ  хватила  ее  граната  съ  „Альба¬ 
троса4;  теперь  она  наполнилась  водой  и  должна 
затонуть  на  глубинѣ  шести  сажавъ.  Несчастнымъ 
женщинамъ  и  дѣтямъ  не  было  другого  исхода, 
какъ  смерть  отъ  водах  или  огня!  Положеніе  ихъ 
было  ужасно! 

Чу  (  что  это  такое?!  Нѣмецкія  или  голландскія 
слова:  „Помогите!  помогите!  Смилуйтесь!  Ьиір, 
Ъиіі,  Ьеір!  ЪогткагіідНеи 2/  —  кричала  одна  изъ 
женщинъ,  высокаго  роста,  стоя  на  державшихся 
еще  вантахъ  джонки. — Ради  Бога  спасите  насъ! 
гШ  из 1  Вѣдь  мы'  невинны!  геМ  из!  гое  аге  зкиі- 
<кІо$з\  •)  ради  Бога! 

—  Слышите  вы  это,  лейтенантъ!  Это  не  ки¬ 
таянка!  Вѣдь  это  нѣмецки  слова!  —  вскричалъ 
Фрицъ. 


*)  Спасите!  мы  не  виновны] 
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—  Яеѵег  тіпй/  *)— возразилъ  тотъ  холодно. — 
Вмѣстѣ  пойманы,  вмѣстѣ  и  повѣшены! 

—  Да  вѣдь  мы  не  ведемъ  войны  Съ  женщинами, 
съ  христіанками,  лейтенантъ  1  —  убѣдительно  на¬ 
стаивалъ  Фридъ.  —  Я  считаю  васъ  за  джентль¬ 
мена,  лейтенантъ!  Вѣдь  вы  не  были  бы  способны 
убить  раковаго  и  плѣннаго,  а  потому  не  можете 
равнодушно  дать  утонуть  женщинамъ  идѣтямъі 
Ерошу  васъ,  позвольте  намъ  туда  подойти  и 
снасти  несчастныхъ! 

~  Невозможно!  $на  джонкѣ,  навѣрное,  есть 
порохъ,  и  она  ежеминутно  можетъ  вв летѣть  [на 
воздухъ  или  затонуть  и  втянуть  и  насъ. 

Именно  поэтому-то! — вскричалъ  Фрицъ  еще 
настойчивѣе.  —  Еще  есть  время  спасти  несча¬ 
стныхъ!  Неужели  вы  будете  въ  состояніи  смо¬ 
трѣть,  какъ  эти  несчастныя  станутъ  умирать  на 
вашихъ  глазахъ  такой  ужасной  смертью?  Развѣ 
у  васъ  нѣтъ  матери  или  сестеръ  и  братьевъ, 
нредъ  которыми  вамъ  пришлось  бы  краснѣть  за 
такое  дѣло?  Лейтенантъ  Свитенъ!  заклинаю  васъ... 

—  ТР Ш,  гоеіі  іЪеп!  **)  —  проговорилъ  Свитенъ 
и  отдалъ  приказаніе  грести  въ  джонкѣ  і 

—  Прыгайте  въ  воду,  женщина!  Мы  васъ  вы¬ 
ловимъ  и  возьмемъ  въ  лодку!  —  крикнулъ  Фрицъ 
женщинѣ,  когда  лодка  была  на  разстояніи  одного 
взмаха  веселъ  отъ  джонки. 

Нѣмецкія  слова  раздались  подобно  небесной 
музыкѣ  въ  ушахъ  женщины;  она  сошла  на 

•)  Не  стоить. 

••)  Ну,  ну,  ладно. 
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эту  картину.  Воѣ  пираты  исчезли;  немногіе  взо¬ 
брались  на  утесъ  и  тамъ  искали  себѣ  убѣжища, 
другіе  плавали  на  водѣ  —  какъ  оглушенные, 
раненые  или  какъ  кровавыя  тѣла.  Убитые  и 
раненые  на  „Электрѣ*  были  отомщены,  н  какой 
цѣной! 

—  Боже,  что  это  такое?  Женщины  и  дѣти  на 
горящей  джонкѣ!  —  вскричалъ  Фрицъ. 

И  въ  саномъ  дѣлѣ,  на  палубѣ  джонки  показа¬ 
лись  три  женщины  и  нѣсколько  дѣтей,  бѣгавшихъ 
«задъ  и  впередъ  съ  криками  отчаянія.  Пламя 
высоко  вырывалось  ивъ  люковъ  и  пушечныхъ 
портовъ,  джонка  стала  погружаться  носомъ,  по¬ 
тому  что  тамъ  хватила  ее  граната  съ  „Альба¬ 
троса4;  теперь  она  наполнилась  водой  и  должна 
затонуть  на  глубинѣ  шести  саженъ.  Несчастнымъ 
женщинамъ  и  дѣтямъ  не  было  другого  исхода, 
какъ  смерть  отъ  вода  или  огня!  Положеніе  ихъ 
было  ужасно! 

Чу!  что  это  такое?!  Нѣмецкія  или  голландскія 
слова:  „Помогите!  помогите!  Смилуйтесь!  Ьиір, 
ЪіЛі,  Ъеір/  ЪогткагіідкеЫ !  —  кричала  одна  изъ 
женщинъ,  высокаго  роста,  стоя  на  державшихся 
еще  вантахъ  джонки.  —  Ради  Бога  спасите  насъ! 
геЛЛ  из/  Вѣдь  мы  невивны!  геМ  из!  гее  аге  зЬиІ- 
(Шоззі  •)  ради  Бога! 

—  Слышите  вы  это,  лейтенантъ!  Это  не  ки¬ 
таянка!  Вѣдь  это  нѣмецкія  слова!  —  вскричалъ 
Фрицъ. 


')  Спасите!  мы  не  виновны! 
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~  ШШтіпШ  *)— возразилъ  тотъ  холодно. — 
Вмѣстѣ  пойманы,  вмѣстѣ  к  повѣшены! 

—  Да  вѣдь  мы  не  ведемъ  войны  съ  женщинами, 
съ  христіанками,  лейтенантъ!  —  убѣдительно  на- 
стаивалъ  Фрицъ.  —  Я  считаю  васъ  за  джентль-,. 
мена,  лейтенантъ!  Вѣдь  вы  не  были  бы  способом 
убить  раненаго  и  плѣннаго,  а  потому  не  можете 
равнодушно  дать  утонуть  женщинамъ  ж  дѣтямъ! 
Прошу  васъ,  позвольте  намъ  туда  подойти  ж 
спасти  несчастныхъ ! 

—  Невозможно!  Фяа  джонкѣ,  навѣрное,  есть 
порохъ,  и  она  ежеминутно  можетъ  ввлетѣть  [на 
воздухъ  или  затонуть  ж  втянуть  и  насъ. 

—  Именно  поэтому-то!- — вскричалъ  Фрицъ  еще 
настойчивѣе.  — :  Еще  есть  время  спасти  несча¬ 
стныхъ!  Неужели  вы  будете  въ  состояніи  смо¬ 
трѣть,  какъ  эти  несчастныя  станутъ  умирать  на 
вашихъ  глазахъ  такой  ужасной  смертью?  Развѣ 
у  васъ  пѣтъ  матери  или  сестеръ  и  братьевъ, 
предъ  которыми  вамъ  пришлось  бы  краснѣть  за 
такое  дѣло?  Лейтенантъ  Свитснъ!  заклинаю  васъ... 

—  Жей,  ШВ  іігеп!  **)  —  проговорилъ  Свитенъ 
и  отдалъ  приказаніе  грести  въ  джонкѣ. 

—  Прыгайте  въ  воду,  женщина!  Мы  васъ  вы¬ 
ловимъ  и  возьмемъ  въ  лодку!  —  крикнулъ  Фрицъ 
женщинѣ,  когда  лодка  была  на  разстояніи  одного 
взмаха  веселъ  отъ  джонки. 

Нѣмецкія  слова  раздались  подобно  небесной 
музыкѣ  въ  ушахъ  женщины;  она  сошла  на 


*)  Не  стоить. 

••)  Ну,  ну,  ладно. 
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шканцы,  смѣло  прыгнула  въ  воду:  ж  черезъ  пол¬ 
минуты  была  выловлена  оттуда  Фрицмгь,  нѣсжоіь- 
вимн  матросами  м  поднята  въ  лодку. 

Другая  женщина  ж  нѣсколько  старшихъ  дѣтей 
послѣдовали  ва  ней  и  также  были,спаоены»но 
третья  женщина,  повидимому,  потеряла  голову, 
она  только  кричала  и  не  слушала  ничего,  хотя 
Фрицъ  говорилъ  по-китайски.  Остальныя  дѣти 
были  слишкомъ  малы  н  тоже  могли  только 
кричать. 

—  Отчаливайте!  Мы  дозжцы  предоставить 
остальныхъ  ихъ  участи!  —  крикнулъ  Свнтенъ, 
потому  что  пламя  уже  дорывалось  до  лодки. 

—  Нѣтъ  еще,  нѣтъ  еще!  Дайте  нажь  спасти 
хоть  дѣтей! — сказалъ  Фрицъ, — прыгнулъ  ва  бортъ, 
вскарабкался  на  джонку  и  хотѣлъ  сбросить  ки¬ 
таянку  въ  воду;  но  едва  только  увидѣла  та,  что 
чужеземецъ-морякъ  идетъ  въ  ней,  какъ  схватила 
одного  изъ  дѣтей  и,  съ  кривомъ  испуга,  спрыг¬ 
нула  въ  то  помѣщеніе,  откуда  выбиваюсь  цлаия. 
Она  не  поняла  намѣренія  своею  спасителя  и 
предпочитала  лучше  умереть,  чѣмъ  попасть  въ 
руки  „красныхъ  чертей"  (какъ  называютъ  ки¬ 
тайцы  европейцевъ). 

Тогда  Фрицъ  схватилъ  двоихъ  другихъ  полу¬ 
обгорѣвшихъ  дѣтей,  спрыгнулъ  въ  воду  в  по¬ 
плылъ  въ  вуттеру,  на  который  онъ  и  былъ  под¬ 
нятъ  со  своей  ношей. 


I?  С; 


ГЛАВА  VII 

Оь  мокрой  бородой  к  волосами,  сально  обож¬ 
женный,  Фрмцъ  Веберъ  сноваваобралсж  въ  кут- 
теръ  и  вернулся  ня  свое  мѣсто;  тутъ  увидѣлъ 
онъ  большую  статную  женщину,  безъ  чувствъ 
лежавшую  на  днѣ  лод  ки.  Ужасы  послѣдняго  часа 
были  слишкомъ  сильны  даже  для  нервовъ  такой 
сильной  женщины,  и  она  упала  безъ  сознанія, 
когда  увидѣла  себя  снесенной  отъ  смерти. 

Это  была  женщина  лѣтъ  около  сорока  восШш, 
оъ  совершенно  бѣлой  кожей  ж  бѣюкуршп  воло¬ 
сами»  съ  правильными  европейскими  чертами  лица, 
которыя  когда-то,  должно-быть,  были  красивы. 
Когда  Фрицъ  разсматривалъ  эти  черты,  то  испы¬ 
тывалъ  какое-то  странное  ощущеніе,  потому  что 
лмце  его  было  ему  внакомо,  — -  его  сразу  обуяло 
воспоминаніе  но  сходству  этой  женщины  съ  его 
матерью. 

Могло  лк  быть  возможнымъ?  Ед  мризывы  на 
помощь  на  нѣмецкомъ  и  голландскомъ  языкахъ?! 
у  него  занял»  духъ  отъ  внезапнаго  душевнаго 
волненія.  Онъ  уебтдлъ  все .  окружающее  и  былъ 
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занятъ  только  одной  мыслью— снова  привести  въ 
чувство  эту  женщину!.. 

Фриць  никогда  не  пилъ  водки;  обыкновенно 
онъ  выливалъ  свою  ежедневную  порцію,  которую 
получалъ  на  бортѣ  „Альбатроса",  въ  походную 
фляжку,  которую  носилъ  въ  карманѣ  своей  куртки 
и  затѣмъ  дѣлилъ  ее  вахтеннымъ . 

Сегодняшнюю  порцію  онъ  все  еще  носилъ  въ 
карманѣ.  Теперь  онъ  влилъ  одинъ  глотокъ  водки 
въ  ротъ  женщинѣ;  та  медленно  стала  приходить 
въ  себя,  открыла  глава,  но  все  еще  была  какъ 
въ  паду,  и  прошло  довольно  много  времени, 
прежде  чѣмъ  она  поняла,  что  съ  нею  произошло. 

Она  увидѣла  себя  съ  Фрицемъ  въ  куттѳрѣ, 
потому  что  куттеръ  присталъ  къ  берегу,  и  эки¬ 
пажъ,  по  приказанію  капитана  Гардинга,  занятъ 
былъ  сожженіемъ  на  берегу  разбитаго  и  прострѣ¬ 
леннаго  бота  пиратовъ  и  преслѣдованіемъ  тѣхъ 
изъ  разбойниковъ,  которые  укрылись  на  утесахъ. 

Между  тѣмъ,  подошелъ  и  „Альбатросъ",  сдѣ¬ 
лавшій  еще  нѣсколько  пушечныхъ  выстрѣловъ 
по  джонкѣ  и  именно  подъ  ея  ватерлинію,  чтобы 
заставить  погрузиться  въ  воду  горящій  остовѣ. 

—  Не  бойтесь,  добрая  женщина!  Вы  между 
добрыми  друзьями!  —  обратился  Фрицъ  къ  спа¬ 
сенной  на  нѣмецкомъ  языкѣ,  когда  увидѣнъ, 
какъ  она  содрогалась  при  всякомъ  пушечномъ 
выстрѣлѣ. 

—  Вы  нѣмецъ? — удивленно  спросила  она. 

—  Безъ  сомнѣнія,  н  вы  тоже,  добрая  жен¬ 
щина?  Но  почему  надѣта  па  васъ  эта  одежда,  и 
какъ  попали  вы  въ  среду  морскихъ  разбойниковъ? 
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—  О,  Боже,  ц  уже  восемнадцать  лѣтъ  у  нихъ 
въ  плѣну!  Да,  я  тоже  вѣнка! 

—  Восемнадцать  лѣтъ?— вскричалъ  Фрицъ.— 

А  ваше  имя?  Ради  Бога,  какъ  ваше  имя? 

—  Маріана,  Маріана  Веберъ. 

—  Жена,  вдова  Карла  Вебера,  который  былъ 
на  службѣ  въ  китайской  таможнѣ  Тай-ван-фу? 

—  ДА,  да;  вы  внаете  его? 

—  Мать,  моя  мать,  моя  дорогая,  давно  про¬ 
павшая  матьі  —  вскричалъ  Фрицъ  и  страстно 
сжалъ  ее  въ  своихъ  объятіяхъ. — Какая  чудесная 
встрѣча  при  Божьей  помощи!  Я  Фрицъ,  твой 
бѣдный  Фрицъ,  который  былъ  украденъ  у  тебя 
въ  Кантонѣ...  О,  мать,  мать!  Какое  блаженство! 

Даѵ  то  были  мать  и  сынъ,  снова,  такимъ  обра- 
8омъ,  нашедшіе  другъ  друга  и  затѣмъ  забывшіе 
все  остальное,  здѣсь  ихъ  окружавшее. 

Мать  его  была  вовлечена  своимъ  вѣроломнымъ 
китайскимъ  проводникомъ  въ  домъ  одного  чело* 
вѣка*  котораго^  ей  выдали  ва  вліятельнаго  ман¬ 
дарина,  который  будто  бы  могъ  сообщить  ей  нѣ¬ 
которыя  извѣстія  о  ея  мужѣ  я  дать  средство  ! 

снова  съ  нимъ  соединиться. 

Но  мнимый  мандаринъ  (китъ  не  кто  иной, 
какъ  Янгъ-Матъ,  или  Кжнаманъ  -  Матъ,  извѣст¬ 
ный  морской  разбойникъ  ивъ  Пуло  - Пинанга, 
имѣвшій  въ  различныхъ  гаваняхъ  дома  и  укры¬ 
вателей;  то  тамъ,  то  здѣсь  проживалъ  онъ  подъ 
маской  китайскаго  купца,  чтобы  выслѣживать 
случаи  поимки  богато  нагруженныхъ  кораблей. 

Янгъ  *  Матъ  видѣлъ  госпожу  Веберъ  въ  то 
время,  когда  она  выходила  на  берегъ.  Стройная, 


Цвѣтущая  женщина  понравилась  ежу  ж  окь  рѣ¬ 
шилъ  украсть  ее. 

Для  этого  ояъ  окружилъ  ее  пшюшшж  ж  зама¬ 
нилъ  ее  въ  Кантовъ,  а  потомъ  ярввслъ  къ  себѣ 
въ  дожъ,  гдѣ  удержалъ  де  жъ  качествѣ  плѣн¬ 
ницы;  ватѣжъ,  сжустя  нѣсколько  дней,  ткховысо 
препроводилъ  ее  на  свой  корабль  и  уважь» 
Тай-фунъ,  почему  я  акааыжеь  тщетными  всѣ 
поиски  британскихъ  властей. 

Съ  тѣхъ  поръ  она  »  еакнхъ  утгаителышхъ 
условіяхъ  пробыла  рабыней  суроваго,  властолю¬ 
биваго  человѣка,  слѣдовала  аа  никъ  въ  разлжч- 
жыя  жѣста,  во  всегда  водъ  строго*  охраной, 
чѣмъ  у  вся  отнималась  веяная  возможность  бѣ¬ 
жать  иля  дать  о  себѣ  взжѣетія  вожу-лвбо  язь 
европейце»* 


„Электру*,  она  едва  догадывалась  о  его  паевом- 
щепъ  ремеслѣ,  а  считала  его  ва  одного  в»  не¬ 
посѣдливыхъ,  постоянно  рааъѣ8жа»щнхъ  китай¬ 
скихъ  купцовъ,  потому  что  о»  часто,  въ  тенете 
многихъ  мѣсяцевъ,  отсутствовалъ  и»  своихъ 
временныхъ  жилищъ  или  джошиоь  и  съ 'этихъ 
„поѣздовъ"  постоянно  возвращался  съ  грузе» 
всевозможныхъ  драгоцѣнностей. 

Къ  Маріашѣ  о»  относился  но  особенно  су¬ 
рово  или  жестоко,  хотя  ноетояяио  внушалъ  ей 
нѣкоторый  страхъ,  но  весь  его  дожавшій  персо¬ 
налъ,  равно  какъ  и  всѣ  подчяпешаѳ,  дрожали 
передъ  нимъ. 
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Гиѣадо  разбойниковъ  было  разрушено,  джонка 
ватоплена,  нѣкоторые  ш  бѣжавшихъ  нкр&товъ 
переловлены;  жуттеры  вернули»  на  бортъ  ^Аль¬ 
батроса*,  который  вщв  до  иаетужлешя  юти  вы¬ 
шелъ  яъ  открытое  жоре. 

Уананши,  по  Фрицъ  Веберъ  венъ  себя  такъ 
храбре  и  въ  одной  яъ  женщинъ  на  джонкѣ 
такимъ  чудеснымъ  образенъ  навелъ  свою 
мать,  капитанъ  Гардингъ  обращался  съ  Фрицемъ 
а  сое  матерью  съ  большою  предупредитель¬ 
ностью  м  вниманіемъ  ж  заставилъ  гоопожу 
Веберъ  ж  Фрмца  разошлетъ  ему  вкратцѣ  свою 
исторію. 

Кода  родники  Веберъ  угнала,  что  Янгъ-Матъ 
погибъ,  сна  же  жогяа  воздержаться,  чтобы  его 
же  оплакать  ж  не  помолиться  за  сяасеше  его 
бѣдной  души;  она  была  сильно  иоражена,  когда 
узнала,  какой ,  яъ  былъ  ужасный  человѣкъ  ж 
■елихШ  преступникъ.  Оъ  трепетомъ  слушала  она 
разсказы  о  ого  злодѣяніяхъ  и  била  рада,  что, 
наконецъ,  отъ  него  отдѣзалась,  петому  что  ей 
пришлось  бы  дрожать  на  своего  шва  Фрица,  если 
бы  Кжиажажъ-Матъ  оотжаоя  жижъ. 

*  Альбатросъ*  кратчайшимъ  путецъ  возвра¬ 
тился  отъ  Оарацельеовъ  назадъ  жъ  Гожноягъ  ж 
передалъ  своихъ  раненыхъ  въ  госпиталь,  а  плѣн¬ 
никовъ— нь  рука  правосудія.  Фржць  нанялъ  оо 
своей  матерью  жаявжькое  ивиѣіцеше  жъ  Викторіи, 
ж  жъ;прощѳееѣ  иротивъ  морскихъ  разбойниковъ 
иоявнхея  въ  кмветжѣ  свидѣтеля.  Плѣнники  были 
осуждены  и  повѣшены;  спасенная  китаянка  пере¬ 
дана  китайской  власти,  а  дѣти  (ивъ  которыхъ 
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двое  умерли  отъ  полученныхъ  обжоговъ)— 'англій¬ 
ской  миссіи  на  воспитаніе. 

Фрицъ  Веберъ  послалъ  господину  Суттону 
письменное  донесете  о  нападеніи  на  „Электру14 
и  затѣмъ  остался  въ  Викторіи,  потому  что  ража 
его  на  головѣ  ухудшилась,  частью  вслѣдствіе 
пережитыхъ  волненій.  Но,  благодаря  вѣрному 
любящему  уходу  его  матери,  онъ  оправился  отъ 
этого  опаснаго  кризиса. 

„ НопдТсопд  Май “  *),  сообщая  о  процессѣ 
противъ  пойманныхъ  пиратовъ,  помѣстилъ  и  раз¬ 
сказъ  о  судьбѣ  г-жи  Веберъ4.  У  жившія  объ  этомъ 
европейскія  дамы  въ  Викторіи  устроили  подписку, 
чтобы  доставить  освобожденной  женщинѣ  возмож¬ 
ность  обзавестись  маленькимъ  хозяйствомъ. 

Взносы  поступали  въ  ивобиліи  также  ивъ  мно¬ 
гихъ  китайскихъ  приморскихъ  городовъ,  такъ 
какъ  всякій  былъ  радъ  слышать,  что  страшный 
морской  разбойникъ,  нѣкогда  сынъ  богатого  купца 
въ  Пинангѣ,  былъ  мертвъ  и  безвреденъ;  въ  этомъ 
всѣ  видѣли  поворотъ  въ  лучшему  въ  исторіи 
китайскаго  разбойничества. 

Еще  прежде  чѣмъ  „Электра*  возвратилась  ивъ 
Сингапура,  Фрицъ  Веберъ,  выздоровѣвшій,  отпра¬ 
вился  въ  Вампоа  представиться  господину  Сут- 
тону,  который  еще  разъ  прослушалъ  отъ  пего 
устный  докладъ  и  принудилъ  его  принять  бога¬ 
тый  денежный  подарокъ,  хотя  Фрицъ  и  не  хо¬ 
тѣлъ  его  брать,  такъ  какъ  лишь  исполнялъ  свою 
обязанность  и  уплатилъ  долгъ  благодарности  сво- 
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ему  благодѣтелю.  Затѣмъ,  господинъ  Суттонъ 
назначилъ  его  капитаномъ  своей  шкуны  „Мери 
Суттонъ* ;  въ  качествѣ  такового  Фрицъ  Веберъ 
и  до  сихъ  поръ  разъѣзжаетъ  между  Шанхаемъ  и 
другими  китайскими  гаванями  м  Гонконгомъ,  въ 
то  время  какъ  мать  его  все  еще  живетъ  въ 
Викторіи  и  радуется  на  своего  храбраго  сына 
всякій  разъ,  какъ  онъ  со  своимъ  судномъ  воз¬ 
вращается  въ  Гонконгъ.  Фридъ  Веберъ  хочетъ 
до  тѣхъ  норъ  служить  на  китайскихъ  моряхъ, 
пока  не  заработаетъ  столько  денегъ,  чтобы  имѣть 
возможйость  поселиться  со  своей  дорогой  ма¬ 
терью  на  родинѣ,  въ  Германіи;  единственная 
цѣль  всѣхъ  его  заботъ  и  хлопотъ  приготовить 
своей  матери  покойную,  обезпеченную  жизнь 
подъ  старость. 


КОНЕЦЪ. 
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